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LO STOICISMO IN PERSIO 



■oo- 



SAGGIO DI UNO STÜDIO FILOSÓFICO CRITICO, 



Virtutem videant intabescantque relicta. 

Persio, Sat. III, 38. 



I. 

r 

« Pensando e scrivendo, diceva l'arguto ingegno del Qiusti nella prefazione 
alie sue Satire, non ho fatto altro che farmi interprete degli sdegni e delle 
speranze che mi fremevano d'intorno: » e davvero ch'egli si appose, e il popólo 
intese di fatto la voce del suo poeta e del suo amico, gli tenne dietro e lo amó 
con tutta 1' anima (1) . Questo concetto, che par quasi una definizione scultoria 
della sátira, stavami fitto nella mente quando nel silenzio del mió studiolo 
andavo disvolgendo le pagine di Persio, per attingere dalle Satire del pagano 
filosofo e poeta una parola di giusta censura contro que' poeti nostri che, 
immemori o f^stiditi delle caste delizie cristiane, ripaganeggiano bruttamente 
adrarte, traendola a turpe mercato o sbrigliandola a licenza di voglie lascive. 
Fortunato a Persio, se mala signoria, che sempre accora Li popoli suggetti (f) , 
avesse potuto de' suoi d\ rinfiammare gli animi di magnánimo sdegno, strin- 
gerli a un patto, e fórmame un popólo di oppressi. Oh! allora il disdegnoso 
accento, che sgorgava fuor del suo animo commosso alio spettacolo della tiran- 
nide e del corrompimento morale che sempre le va di costa, avrebbe trovato 



(1) Eugenio Checchi nella prefazione alie poesie del Giusti pubblicate dal Le Monnier il 1863. 

(2) Dante, Parad. VIII, 73-74. 
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eco nel cuore del popólo, e, col rinfrancare i voleri infíacchiti, avrebbe prepárate] 
o affrettato a Koma il giorno del suo rinnovamento civile (1) . 

Ma popólo a que' di non v 1 avea in Roma; si una gente di tapini e $í 
vigliacchi, che s' erano da sh stessi dannati al serviré, e una turba di giovaiáy] 
imbelli o infemminiti, che tanto aveano sciocca ¡'anima, quanto erano aggraziatij 
della persona: sciaurati, che mai non fur vivi, direbbe il severo Poeta í2 >, i 1 
quali strisciavano dinanzi ai gradini del soglio e appie' del tiranno baciavanó 
la polvere, tinta ancora del sangue dei fratelli. Pochi forti erano tutto il. 
popólo di allora, invigoriti alia scuola austera dello Stoicismo, la quale con 
questi magnanimi rendea pur testimonianza della virtú romana, e alia depra- 
vazione traboccante volea opporre il férreo argine di una dottrina che fosse] 
rincalzata da sentenze inflessibili e inconciliabili col vizio (3) . S 1 aveano questi- 
magnanimi fatto parte per sé stessi, e, straniandosi dal rimanente dei codardij 
andavano cercando liberta, ch'e s\ cara; e per lei rifiutavano poi la vita sui campij 
imporporati di Filippi, o ad Utica nella solitudine delle domestiche pareti, o] 
rimpetto alia porta istessa del Senato, che deirantica maestk e grandezzaj 
serbava solo il nome. Certo che, ove altri attenda alie dottrine morali del pagar j 
nesimo, sark per poco tentato di ammirare questi gagliardi, i quali, mentrej 
ahi ! troppi si addormentano sopra un letto di rose e tra i delirii della volutti^ 
muoiono in iscambio con dignitosa coscienza sopra un libro di Platone, facendo\ 
libazione a Giove liberatore. Si debbe ad essi se la virtú non vien meno per laj 
prescrizione, conforme il detto del Nisard; sonó essi, che, traverso alio scadi- 
mentó onde talora declinano le nazioni, segretamente rannodano le epoche 
della grandezza cittadina alie epoche del risorgimento, e coprono della loro 
toga insanguinata l'intervallo della corruttela, mandando un raggio di pura 
e vivida luce sui tempi sozzi e tenebrosi che le separano <4) . 

In codesti tempi di servitú sonnacchiosa il nostro Persio si fece a meditare 
il doloroso spettacolo delle romane vergogne, vide da vicino tutte le ridico- 
lezze di quel modo di vivere, ne ruminó il dispregio (5) . E dall'animo altero gli 



(1) Dicea saviamente il Passow, che l'aspetto spaventevole di una potente nazione, la quale omai 
non faceasi piü ammirare se non pe' suoi vizi e pe' suoi delitti, commosse l'animo affettuoso e dili- 
cato del giovane Persio, e che sonó appunto codesti oggetti, sforniti d'ogni impronta individúale, che 
danno originalita alie Satire e bellezza alio stile del nostro Poeta. (Vedi M. Passow nel suo Atdus 
Persius Flaccus. Leipzig, 1 809.) * 

(2) Dante, Inf. III, 64. 

(3) Mentre ne' sotterranei corridoj della morte, di mezzo al silenzio delle catacombe, la dottrina 
cristiana intendeva a svellere dai cuori il paganesimo ; al di sopra, in una ricca dimora della spen- 
sierata citta e tra una comunanza di anime belle, la ragione profana, anch'essa, facea sentiré le 
sue proteste contro il vizio. ! 

(4) M. D. Nisabd, Études de mceurs et de critique sur les poetes latins de la décadence. Vedine 
quella parte che s'intitola : Perse, ou le Sto'icisme et les Sto'iciens. 

(5) Persio, scrive bellamente il Martha, é « ... le disciple passionnó d'une grande philosophie, le 
censeur mélancolique de la corruption universelle sous le régne de Nóron, Tinterpréte ardent et 
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•scoppió alcuna volta lo sdegno, tale altra gli spuntó sulle labbra il sorriso, 
che nascondeva una lacrima; ma dal sarcasmo e dair ironía, dallo sdegno e 
i dal sorriso traspare ognora, punitrice severa, la ragione, che leva nobilmente 
- la voce contro le x scempiaggini da' patrizi, da' quali prendono norma i piü, e 
* col grido dell'offesa dignitá, umana intende a migliorare il costume (1) . 



II. 

Non ho in animo di scrivere un lavoretto, nel quale faccia prova di va- 
lentía il filólogo : non ho rivqlto la mira a divisare parte a parte le Satire di 
Persio, per metterne in rilievo le bellezze s\ del pensiero e si della forma, per 
chiarirae i concetti che sembrassero oscuri, ovvero per notarne le mende, delle 
quali certo non sonó scevre w ; di che, ben altro é lo scopo che mi sonó proposto. 

Gli odierni poeti del verismo e del realismo si grufolano come ciacchi nel 
fango, e rimestano ogni di la belletta negra delle morali brutture. Che se altri 
a diritto li garrisca e lamenti in essi il vitupero delTarte, non si peritano di 
rispondere, che il poeta debbe specchiare ne' suoi carmi il secólo in che vive 
ed effigiarne col verso la fotográfica pittura, punto non importando loro di 
sconoscere per tal modo il magistero educativo della poesia. 

Sfiaccolati sonó gli adolescenti? a una turba di barattieri é tempio la borsa 



candido de la plus noble sociótó romaine, do cette hórolque élite de philosophes et de politiques oü 
s'était refagiée, comme en un dernier asile, la conscience da genre humain. (C. Mabtha, Bevue de 
Deux-Mondes, xxxm e année, seconde periodo, tome quarante-septiéme. París, 1868 ; pag. 291.) 

(1) lo repugno perció alia sentenza dell'Einsio : t « Existimat igitur Heinsius, Persianam Satyram 
totam, poesin esse umbraticam, imbellem, edentulam, utpote ad pompam magia et ostentationem, 
quam ad veram pugnam comparatam. Fortasse autem adolescens <piXoao<pcoTOLTo<s exercendi stili 
gratia id opas elaboraverat, cai morte prohibitus manam ultimam imponere non potuit. » (I. Antonii 
Vulpii Liber de Satyrae latinae natura et ratione, ejusque scriptoribas qai supersant, Horatii, 
Persii, Iuvenalis. Patavii, mdooxliv. Excudebat Josephus Cominus; pag. 31.) Né certo assento al 
giudizio dello Schoell : « Ce sont, en un mot, des morceaux par lesquels un jeune homme, nourri des 
lecons de la probitó et de Thonneur, s'exerce dans son cabinet sur des sujets imaginaires ou donnés, 
plutót que les épanchemens d'un coeur indignó par les événemens dont il a otó tómoin. » (Histoire 
abrégée de la Littéralure Romaine par F. Sohobll. Paris, chez Gide Fils, 1815 ; vol. II, pag. 317.) 
Meglio, secondo me, s'appose il Martha scrivendo : « II est diffícile de croire c[ue ees verses quel- 
quefois si frémissans ne soient que les exorcices d'un écolier studieux, qu'ils no sont pas sortis de 
Taino. > (Ivi, pag. 307.) 

(2) A quest'uopo giova assai YAlphabetisches Verzeichniss dell'Engelmann (Leipzig, 1858), che fu 
rípubblicato nel 1880 dal Preuss per gli scrittori greci, come lo sará pe 7 latini entro Panno 1882. 
Alie pagg. 573-75 sonó registrati i libri che meglio fanno al proposito, e ch'io intralascio di citare, 
perché, se amo Perudizione vera, aborro dall'ostentazione, ridevole per me, della faticosa e parziále 
erudisione, cosi bene staffilata dal Cantil nel suo stupendo discorso: « La dignit^. delle lettere. 
Milano, 1882. » 
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e idolo la cambíale? una mano audace s'attenta di sconsacrare i riti delle 
sponsalizie e deturpa le gioje del tálamo nuziale? nelle aule degli Áreopaghi 
e dalle cattedre degli Atenei, dove altra volta risonava la parola della scienza, 
v 1 ha chi insegna alie generazioni crescenti che Dio non esiste o che Dio b ilj 
cosmo, e rinvolge la scettica parola nel paludamento d'ingannevole dottrinat 
Sorga libero e animoso V accento del poeta , non plauda al vizio nfe la virtü 
derida, non blandisca alia licenza intollerante , alia boria vana fuor che nd- 
l'aspetto, ai saturnali del senso; ma, menando a tondo il flagello della sátira* 
serbi integro il patrimonio della veritk, francheggi i diritti dello spirito umano, 
sia la vendetta della virtü , il sussidio alia giustizia (1) , e assenni i popoli che 
solo per mezzo della virtü si rannobilisce l'uomo, e le scadute ñazioni racqui- 
stano Tantico onore. Di questi veri, che con iscolorata parola ho in parte 
ritratto, parmi che ai poetucoli del nostro secólo, ripaganeggianti tra lo splen- 
dore della civiltk cristiana e tra il sorriso dei liberi kistituti, debba porgere 
ammaestramento fruttuoso il pagano poeta dei tempi Neroniani, che sulla 
morali ferite onde sanguinava Veth sua versó il fármaco di versi immacolati, 
e al quale la paurosa ragione del brando, contaminato di sozzurre e di sangue, 
non ispense sul labbro la franca parola del filosofo, che teme solo i rimproveri 
della tradita giustizia (2) . 

La mia trattazione, che per sé stessa darebbe materia di ampio svolgi- 
mento, ristringeró in pochi cenni, pago per ora di un picciol saggio ; e ripeteró 
infrattanto il verso del Poeta : « Poca fa villa gran fiaínma seconda í3) ; » per- 
ciocché mi conforti la speranza che altri, piú saggio conoscitore delle discipline 
filosofiche e piü esperto intendente de' classici autori, vorrk ritentare la prova 
con acume dialettico, con erudizione pellegrina e con leggiadria di forma. 

Detto adunque un motto dell'oscuritk che molti rimproverano a Persio w , 
ed esposto Targomento delle sue Satire, sar&, mi pensó, grandemente acconcio 
in prima il far dimostro ch'egli si studió al possibile di appuntare lo strale 



(1) Monti, nota al y. 114 della Sat. I. Della tradnzione che il Monti fece delle Satire di Persio 
piacemi addurre il giudizio recatone dal Lera aire (Parisiis, mdocoxxx), sotto il titolo: Becensus 
editionum Persii. Eccolo: « Versio haec, multis laudibus ornanda, poeticam Persii vim et acerrimam 
bilem feliciter aemulatur, ejusque ambages et nodos subtili eruditione plerumque resolvit. Singu- 
lare hoc habet ut sexta Sátira pari versuum italicorum numero reddatur. » 

(2) € Come severo moralista ebbe Persio per tutto il medio evo molti ammiratori, onde il gran 
numero di manoscritti. » (Storia della letter atura romana di Crsabe Tamagni, continuata da Fran- 
cesco d'Ovimo. Milano, Dott. P. Vallardi, Tip. editore, 1874; pag. 417.) 

(3) Dante, Parad. I, 34. 

(4) Reputo necessario il toccare brevemente deiroscurita di Persio, per togliere, se m' é dato, 
questa prevenzione, che ritrae molti dal leggere le Satire del nostro Poeta, o non lascia loro quella 
liberta del giudizio che certo non é propria d'animo preoccupato e ch'é pur tanto necessaria a recar 
sentenza di un'opera d' arte, quale ch 'essa sia, e specie d' un componimento satírico in cui le 
ragioni del bello siano conserte a questioni filosofiche, le quali sempre si devono esaminare con tran- 
quillita, come nota saviaraente il Manzoni. (Osservazioni sulla Morale cattolica, cap. I.) 
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del mordacissimo suo verso contro la tracotante mollezza e la vanitk splendida, 
¿ ch'erano i vizi ridevoli del suo tempo (1) ; e appresso il dar risalto al filosofo, 
f divisando le parti precipue e lumeggiando il supremo principio della dot- 
trina stoica, dalla quale appunto s'informano i suoi carmi. 

Ma anzitutto vuolsi toccare di passata delle precipue geste risguardanti la 
\ vita del Poeta, dacchfe parmi ch'esse abbiano larga parte air Índole delle sue 
t Satire e le collochino anzi acconciamente in rilievo. 

i Nato Aulo Persio Flacco di equestre famiglia a Volterra, sotto il consolato di 
Fabio Pérsico e di Lucio Vitellio (2) , e stretto pei vincoli del sangue a 1 piú cospicui 
». cittadini, fu in sul sesto anno di eth, orbato del padre Flacco. Dodicenne 
í 1 trasse a Roma, per fornirvi quelli studi a' quali avea gik posto mano in 
í patria, ed ebbe a maestri il grammatico Remmio Palemone e il retore Verginio 
^ Flavo. A sedici anni tenne dimestichezza col filosofo Anneo Cornuto, che, dopo 
averio formato alia libertó, vera dello spirito, lo mise dentro alie segrete cose 
della dottrina stoica (3) : e per Cornuto nutri amore grande e schietto il giovane 
amico, non immemore mai d' essergli. stato discepolo; che anzi, nella V 
delle Satire, gli porse tributo di gratitudine profonda con tale gentilezza di 
affetto, che dal fare stringato e riciso della discettazione , ond' h alquanto 
árida la sátira, prende, diró cos\, lume e risalto. Congiunto di Arria, caro a 
Peto Trasea, no vero tra' suoi amici Anneo Lucano (t) , Cesio Basso , Calpurnio 
Sura e due filosofi, che al senno della mente accoppiavano la nobiltit dell'animo, 
Claudio Agatino da Sparta e Petronio Aristocrate da Magnesia í5) . Alia leg- 
l giadria del sembiante cresceano bellezza in Persio T anima temprata a dilicati 
sensi (6) , i miti costumi, il candor virginale che traspare da ognuna delle 
Satire, e la pietá, reverente ch' ebbe sempre inverso la madre e la sorella í7) , 
alie quali rivolse una sola preghiera, volessero, ciofe, daré al suo venerato 
maestro i settecento libri, o in quel torno, della sua biblioteca. Compiuto 
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(1) c A scrivere satire fu indotto dalla lettura del libro décimo di Lueilio. » (Tamagni e 
D'Ovidio, Ivi.) 

(2) L'anno di Cristo 34, di Roma 787, a 1 4 del dicembre. 

(3) Lo stoico Cornuto fu dannato airesilio da Nerone, perché con libera parola avea giudicato 
i carmi dell'Imperatore, e venne poi ucciso con Musonio. 

(4) Lucano in prima aduló Nerone, e deü'averlo appresso satireggiato pagó il fio con la vita. 

(5) Conbbbe tardi Séneca, c ma senza lasciarsi prendere, come altri giovani del suo tempo, alie 
lusinghe di quell'ingegno pericoloso » (Tamagni e D'Ovidio, Ivi) ; o, come scrive TAutore della Vita 
di Persio, non ut caperetur eius ingenio. 

(6) c ... ñeque enim mihi cornea fibra est. » (Sat. I, 47) — • Noto, una volta per tutte, che nel 
eitare i versi di Persio seguo la recensione di C. P. Hermann. (Lipsia, B. G. Teubner, 1879.) 

(7) c Puit morum lenissimorum, verecundiae virginalis, formae pulchrae, pietatis erga matrem 
et sororem et amitam exemplo sufficientis ; frugi et pudiciis. » Tal ó lo splendido elogio che di 
Persio leggiamo neU'antica Vita scrittane forse da Svetonio Tranquillo. ( Vita Auli Persii Flacci de 
Commentario Probi Válerii sublata, come leggono i codici ; e per le controversie, dslle quali essa 
fu argomento, vedi lo Jahn in Ritschcl. Par erg. Plautin., pag. 618 ; il Mommsbn in Comm* Soc. UL 
Lips., T. I, pag. 677 ; e lo Svetonio di Reifferscheid, pag. 394-98.) 



t ! 



— 10 — 

quasi Tanno vigésimo ottavo di etk, moriva, rifinito per languore, in un si 
podere lungo la via Appia a otto miglia da Roma, sotto il consolato di* 
Publio Mario ediAsinio Gallo (1) . Cesio Basso allora, avute da Cornuto le Satire' 
dell'amico, le diede fuori tra il plauso dell'universale, e fu proprio cosa n< 
tevole a que' di lo scorgere in Roma una gara incessante di leggerle e il! 
risapersi che molti da codesta lettura traevano sommo diletto <2) . 



Ed eccoci senz'altro all'oscuritk delle Satire di Persio (3) . Furipetuto da moH¿; 
che Persio h oscuro (4) ; ma a parecchi di quelli, che non rifinano di mettere in 
mala voce il nostro Poeta per questo risguardo, piacerebbemi ricordare il 
detto di un valente critico francese: pochi avere il coraggio d' imprendere 
la lettura di Persio (5) . Egli é oscuro e ambiguo, grida alto il Nisard con 
un fare declamatorio, da cui certo non si appalesa né paziente esame, nfc 
critica sagace; e pero in proposito de' dialoghi, onde le Satire sonó intessute, 
il Nisard osa asserire ch' elleno son figure poetiche piuttosto che dialoghi, 
che Tistessa coga sembra talora una metáfora e tale altra un interlocutore, 
quando un traslato e quando un uomo, a che, senza esser tacciati di 
troppa ignoranza, potremmo scambiare in Persio il Pireo per un nome di 
persona (6) . Risponda per me al Nisard il Monti con la vivace prefazioncella 



(1) L'anno di Cristo 62, di Roma 815, a' 24 del novembre. 

(2) Taccio de' libri che scrisse giovinetto, e che vennero distrutti dalla madre Pulvia Siseimia 
per consiglio di Cornuto, il quale, secondo taluni , diede 1' ultima mano ai lavori delP amico. — 
Che le Satire di Persio fossero ricordate con onore, n'é testimonio Marziale : « Saepius in libro me- 
moratur Persius uno, — Quam lcvis in tota Marsus Amazonide » (IV, 29, 7-8) ; e che il Poeta nostro 
si acquistasse vera gloria, é cosa affermata da Quintiliano : « Multum et verae gloriae, quamvis 
uno libro, Persius meruit. » (Instit. X, 1, 94.) 

(3) Sonó omai divenuti famosi questi due ver si del Boileau, addotti si sovente ad accusa e a 
discolpa dell'oscurita di Persio: « Perse, en ses yers obscurs, mais serrés et pressants, — Affecta 
d'enferiner moins de mots que de sens. » (L'Art poétique, chant II, 155-6.) Né meno famoso é il 
distico del Baarle, ricordato dallo Schoell nella sua Histoire abrégée de la Littérature Bomaine, 
vol. II : c Martia sub crudo tremeret quum Roma Nerone, — Incoepit crudo Persius ore loqui. » 

(4) Gia sino dal 1576 si pubblicavano in Napoli: • Le oscurissime Satire di Persio con la chiaris- 
sima spositione di Giovanni Antonio Válleme. » 

(5) « Nous voudrions intóresser le lecteur a un poete latin, que peu de personnes ont le courage 
d'aborder, dont le langage trop dur et difficile a pónótrer repousse souvent la curiosité la plus 
intelligente et la plus rósolue. » (C. Martha, Ivi, pag. 291.) 

(6) Nisard, luogo citato. — Lascio da banda le esagerazioni intorno alia dottrina stoica, le 
quali fanno dimostro, anco ai meno intendenti, che il Nisard, appena a fíor di labbra assaggio 
lo Stoicismo, come quegli che si sta pago a recare in mezzo poche esagerate sentenze di tale 
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ahe manda innanzi alia traduzione delle Satire di Persio • « Se ad ogni parola 

del pedestre idioma latino , se ad ogni bizzarra metáfora, se ad ogni com- 

parazione o troncata, o serrata in un termine solo, se a tutte le allusioni 
ch'egli fa di continuo agli antichi costumi, alia storia, alia favola, alia stoica 
filosofía, tu pretendi schiarimenti e ragione; va lontano da Persio: egli é un 
Quacquero, che per ogni mille parole non ne risponde che una e bene spesso 
nessuna. Se speri finalmente trovarvi idee terminate, limpide transizioni, 
legami evidenti tra ció che precede e ció che consegue; non aprir Persio: 
egli h una vorágine, che assorbisce tutti gli spiriti dilicati ed avvezzi al 
pancotto. » 

Al Nisard fa eco tra noi Tinsigne Cantü (1) ; e poiché questo storico grande 

si piace onorarmi della schietta sua benevolenza, non gli saprk male che 

io dissenta da lui nel giudizio intorno aH'indole e al valore delle Satire di 

Persio. Nella sua storia delle lettere "latine, per molti pregi altamente com- 

mendevole, dopo aver detto che i versi del Yolterrano eccitarono viva ammira- 

zione, forse per quel sentimiento che tanta speranza fa sorridere dalla tomba di 

un giovane, aggiugne che ai commentatori dtó fatica quel suo stile ambizioso, 

ove, mancando sempre di imagini e non sapenco vestiré i concetti filosofíci 

reconditi, la sterilitk delle idee dissimula sotto una lingua bizzarra, conge- 

gnata di parole piene pinze. II Vossio, critico segnalato, risponda per me al 

Cantü con V áureo motto, che la dizione , del pari che Y anima di cotesto 

; giovane egregio , non respira se non grandezza. Non negheró avervi talvolta 

; in chi scrive una cotale ambiguitk, che procede sia da difetto o da indeter- 

\ minatezza d'idee (2) , sia dalla perplessitk del concetto o del costrutto : ma ben 

L altra h Toscuritk onde la mente inferma di alcuni leggitori h velata dalla 

■ potenza e dallo splendore del concetto; quella vuolsi fuggire, questa onorare 

■ e ingegnarsi non gik d'imitarla materialmente, si di . generosamente emularla, 

■ come sentenziava con Tusata acutezza il Tommaseo. Tale e non altra é la 
' brevita potente del Nostro, la quale deriva dal sentimento , che comanda al 
i poeta di andar con la parola dritto alio scopo, e ci presenta ognora una 

veritk colorita in imagine splendida. Per fermo, egli ha alcune locuzioni pre- 



sistema, tolte nientemeno che da un ecclettico ! E per questa causa istessa delle troppe esagera- 
zioni intralascio di ricordare i giadizi del Dusaulx. 

(1) Anche il Tamagni e il D'Ovidio : « La lingua, come lo stile, vi sonó troppo spesso manierati 
ed oscuri. » (Ivi.) E gik prima di loro il Teuffel, nella sua Storia della Letteratura Bomana, pubbli- 
cata nel 1870 e ripubblicata nel 1875, avea detto : « Seine Sprache ist durch die gesuchte Kühnheit 
seiner Metaphern, Tropen und Beiworter, die Seltsamkeit seiner Zusammenstellungen, die Manier 
des Hineingeheimnissens, zum Theil wohl auch in Folge von schriftstellerischer Ungewandtheit des 
Verfassers, zu einer fast unleidlichen Dunkelheit gelangt. » (6-eschichte der Bómischen Literatur 
von W. S. Teuffel; dritte Auflage. Leipzig, Druck und Verlag von B. G. Teubner, 1875; 
pag. 680.; 

(2) L'acuto lettore si accorge che l'indetermmato nelle idee é ben altra cosa dall'incompiuto, al 
quale secondo concetto allude il Monti nel luogo riferito di sopra. 
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dilette, che affaticano alquanto l 1 intelletto del leggitore; tna, a giudícáre i 
Poeta, fa d' uopo ricondursi col memore pensiero a' suoi tempi ' e vivere p 
poco la vita di que 1 di, tenendo contó dell'adulazione e del forastierume, 
allora si cresciuti e che hanno sempre tanta parte a trovar nuove voci 
a insozzare V idioma; ne iscordando mai la sentenza di Quintiliano, che 
figure di parole si rimutarono sempre e si rimutano secondo piace aH'uso^.a 
Oltracció, i contemporanei del Poeta, conforme scrive il Kcenig nella vita; 
che ci ebbe lasciato di lui, ben si conosceano delle cose alie quali egli 
allude, e basta va loro intravvederle da un accenno per ridursele a mente 
intere e perspicue! 9) . É vero che anch'egli, come sempre accadde eziandio ai pik 
solenni scrittori, pagó in parte tributo allmdole del suo tempo; chfe, venute 
meno le grandi geste della Kepubblica, erano solleciti i tunicati scrittorelli, 
de' quali Boma riboccava, a diventare oscuri per parer grandi; e piacevano, 
allora il sentenziare arguto, le ardite fhetafore, il diré serrato, e una cotale 
ambiguitk che, nascondendo il pensiero, intenebrava puré il discorso (3) . Ma chi 
vorrk chiamare in colpa Persio, se qui e qua torna oscuro a noi, che de 1 fatti, 
degli instituti , degli usi e de' vizi , ch' ei rampogna nelle sue Satire , non 
possiamo aver contezza se nojí cercando a fondo, con pazientissima critica, la, 
societk tra mezzo alia quale egli visse? Chi vorrk chiamare in colpa Persio, se 
qui e qua notiamo in lui alcuna di quelle mende, dalle quali non andarono 
illesi nemmanco i piü vigorosi intelletti del suo secólo? La sátira, dice a 
ragione il Giusti, ha una corta gioventü, perché il tempo ogni anno le rintuzza 
la punta; e, se intende davvero il suo fine, sark sempre figliuola del suo tempo, 
non solo quanto alie cose prese di mira, ma e per lo stile e per la lingua> 
che tutti i satirici di questo mondo sonó abbarbicati ai loro tempi come Federa 
al muro, né potrebbero esserne divelti, senza lasciarvi gran parte delle radici 
e rimanerne tutti rotti e sfrondati {4) . 

L'indole stessa delle Satire di Persio rivela all'acuto sguardo del critico che 
queste di necessitá» debbono riuscire alquanto oscure r ove altri le legga forse 



(1) c Verborum vero figurae et mutatae sunt semper, et, utcumque valuit consuetudo, mutantür. 
Itaque, si antiquum sermonem nostro comparemus, paene iam quidquid loquimur, figura esi » 
(Quintil., Instit IX, 8, 1.) 






(2) Vedi la vita di Persio scritta dal Koenig e posta in fine alie satire del Poeta nell'edi 
zione che il Lemaire ne fece a Parigi: c et cognitae res, et sermonis ratio notior erat. » . 

(3) II Koenig (luogo citato) : c Vel ea ipsa, quae nunc scriptoribus vitio verteré iure solemus, multis 
tum quodammodo probáta erant, sententiarum argutiae, dicendi genus concisum, translationes 
audaces et obscuritas quaedam orationi inducta. Verum fieri non potuit quin, quum et res, quarum 
mentio fit in satiris, coepissent ex parte ignorari, et dicendi genus a vulgari ratione in dies 
magis magisque discrepare, ínter obscuros scriptores Persius referretur, grammaticique ad eum 
explicandum se accingerent. » Vedi anche Quintiliano: c ... pervasitque iam multos ista persuasio 
ut id iam demum eleganter atque exquisitum dictum putent, quod interpretandum sit. » (Instit. 
VIII, 21.) 

(4) Vedi la prefazione stupenda che il Giusti manda innanzi a' versi del Parini. 
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volta, e nulla piü (4) ; ipiperocche, se le satire tutte, come notó giustamente 

fjfl Monti (2) , hanno d'uopo di un cotale sussidio che traggono dal tono .della 

ivoce e dairazione del recitante, il quale supplisce di questa guisa ad alcune 

jtommissioni di anelli intermedii, ció debbe dirsi in ispecial modo delle Satire di 

[Persio, che hanno un fare pressoche sempre drammatico. Di qui procede gran 

parte del bujo che troppi lamentano in lui, intralasciando egli assai di leg- 

.gieri le parole che tramezzano tra l'un sentimento e l'altro, e li incatenano 

ra vicenda; e non puré le parole, ma assai volte le idee e i concetti, massime 

que' che si derivano dai precedenti come conseguenza necessaria e spontanea l3) . 

■Nel quale proposito della oscuritk mi sia consentito di accennare a un aneddoto 

fricordato da' critici, i quali alcuna volta amano di temperare Taridezza delle 

■loro disputazioni col frizzo delFarguzia, o con la festivith, della favola. Risguarda 

esso il nostro magno Girolamo, quasi egli avesse gittato alie fiamme il volu- 

metto di Persio col raotto: « Si non vis intelligi, non debes legi; » ma 

anco senza tener contó delle parole del Monti, che nella epistola di Girolamo 

a Rustico trova inserito di pianta un luogo della Sátira I, mentre a taluno non 

pare che la cosa stia cosí (4) , le epistole di Girolamo , considérate accurata- 

mente, non lasciano dubbio che dalle Satire di Persio egli traesse parte del 

suo stile incisivo, vibrato e nervoso. 

\ Né intralasceró due altre cause per le quali Persio fu reputato oscuro al diré 
■del venerató mió maestro T. Vallauri, onore e lume de' moderni latinisti, che, 
or fa alcuni anni, nelle sue lezioni accademiche venne divisando il senso di due 
[Satire di Persio e ne fece gustare agli ammirati discepoli le intime e pellegrine 



(1) Esagerando notava F. Schoell : « Le plus grand défaut de Perse est une obscurité affectée si 

grande et si genérale, que l'homme le plus exercé qui lit pour la premiére fois ses Satires, est 

arrété presqu'a chaqué vers par quelque difficulté » (Op. cit., pag. 319); ma é da soggiungere con 

l'Harris, nel suo Ermete, che Persio é il solo scrittore diffícile, le cui idee meritino che altri le segua 

| traverso le oscuritá onde sonó ravviluppate. 

[ (2) Monti, nota al y. 50 della Sat. I. 

[ (3) Supplisci in Persio, come vuole il La Harpe, le elissi, i legami e le idee intermedie, afferrane 
^ quasi a voló i tropi arditi, intendine la testura dei dialoghi, e allora ripeterai anche bu col critico 
tráncese : < On s'aperc^it que tout est juste et conséquent, et Pon se plaint seulement que TAuteur 
aitune tournure d'esprit si extraordinaire, qu'on dirait qu'il ait trouvé trop commun d'etre entendu, 
et qu'il n'ait voulu étre que devino. » (Lycée, ou Cours de Littérature ancienne et moderne, tome 
fccond. París, chez H. Agasse, an. vn;pag. 175); allora t'accorgerai che non s'appose il Teuffel, 
quando scrisse di Persio: < Bei ihm fehlt das Band zwischen Subject und Object, die Richtung 
von jenem auf dieses, die Beobachtung, das Leben. » (Studien und Oharakteristiken zur griechi- 
8chen und r5mischen sowie zur deutschen Literaturgeschichte von W. S. Teuffel. Leipzig, Druck 
und Verlag von B. G. Teubner, 1871 ; pag. 402.) 
(4) Bcco i versi del Poeta : « O lañe, a tergo quem nulla ciconia pinsit, 

Nec manus aurículas imitari mobilis albas, 

Nec linguae,, quantum sitiat canis Appula, tantae! » (w. 58-60). 

£ a questi pongo di riscontro le parole Gerolimine: c si súbito respexeris, aut ciconiarum 

deprehendes post te colla curvari, aut manu aurículas agitari asini, aut aestuantem canis 
protendi linguam. » (Hieron. Oper. etc. Veronae, mdooxxxiv, T. I, Epist. CXXV, 18.) 

t 
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bellezze eon.perspicuitk elegante e con quella romanitk di dettato ch'fe sol 
propria di lui. In prima, Tessere stata dagli amanuensi scompigliata e guasta 
testura o, come dicono, la oixovo¡u& della sátira; perocché, ignorando essí 
male conoscendo ció che copiavano, non seppero mantenere per bene il princi] 
e la fine nelle paríate degli interlocutori, le quali ricorrono sovente: e ;pei 
ove altri si faccia a ricostrurre il dialogo con quel fine discernimento el 
viene dal lungo studio e dal lungo amore de' classici, e ponga sul labbro 
ciascuno degli interlocutori ció che Persio avea lor fatto diré , dileguam 
a un tratto molte oscuritk, e il senso ci si fa innanzi chiaro e aperto. Sec<m«f| 
damente, Taver creduto parecchi che Persio si fosse lasciato andaré a 
sátira ad personam contro Nerone (1) ; ond'é che furono costretti a distillarsi i] 
cervello e ad appigliarsi alie stroppiature piü strane, per raccapezzare 
meglio, per trarre a forza dal verso del Poeta il significato che lor meglio tal< 
tava. Male si addice alia dignitk, della sátira si fatto livore, che inveleí 
con punture e con persecuzioncelle ridevoli, né mai é che consegua lo seo] 
del castigat ridendo mores, cosi bellamente ritratto dal Venosino in compendi* 
parola (2) : e ció ben sa il poeta vero, il quale non ignora che, prendendo di 
il tale o tal altro piuttosto che una data forma di vizio in genérale, recherebl 
danno e ingiuria a sé stesso e ristringerebbe di troppo il cerchio deJl'arte 
Fu sciagura che la morte acerba non consentisse al nostro Poeta di ritoi 
nare sul proprio lavoro, di versarvi tutto sé stesso, awicinandosi vie meglii 
al tipo idéale che gli balenava innanzi alia mente e che andava idol< 
giando coH'affetto del meditante pensiero. Noti ad ora ad ora la manes 
di quella ripulitura ch' é tanto necessaria a far luccicare gli ori e le gemine-J 



(1) Attacher cette obscurité á un dessein premedité, et h l'intention de n'ótre pas compri 

par Nóron, c'est, á notre avis, excuser un dófaut par une absurdité. (Schoell, Ivi, pag. 320.) 

(2) Riesce* qui opportunissima la riflessione del Buckingham : « Plusieurs s'imaginent que 

Tart de ce PoSme (satírico) est bornó á módire et á insulter, et que plus leur langage sera piquanfc 
et malin, plus il plaira. Ne confondez jamáis les Libelles avec les Satyres. » (Essai sur la Potete 
par le Duc Buckingham, riferito dallo Yabt nelVIdée de la Poesie angloise, tome second. París, ches ' 
Claude Briasson, 1749 ; pag. 29.) 

(3) Giusti, Ivi. — Acconciamente scrive 1' Hermann in questo proposite : c Omnino nihil aut a 
Persii persona aut ab ipsius satirae Índole et dignitate alienius cogitari potest, quam si quis illius ' 
acúleos, quod olim in quarta máxime sátira, nuper etiam in alus temptatum est, ab universa 
vitae humanae notatione ad tecta unius hominis ludibria detorqueat ; quem etsi concedimus non 
reipublicae magis quam corruptelae sui saeculi princi pe m et velut antesignanum ab huius reproben- 
sione eximi nec ipsum potuisse, Persio tamen nunquam eam injuriara faciemus, ut candidissimum 
adolescentem satiricae poesis gravitate ad libellos famosos abusum esse Luciliique et Horatii nomina . 
venenatorum telorum officinae praefixisse credamus. » (A Persii Placci Satir. liber ex recensione 
C* P. Hermanni, Lipsiae in aed. B. G. Teubneri, mdooolxxix; Praef. X.) — E prima deH'Hermann 
cosi aveva sentenziato PEinsio: < ... Daniel Heinsius, vir interioribus litteris instructissimus, libro I 
de Satyra Horatiana, jure ac mérito Persium, auctorem alioqui doctissimum et moribus utilem, 
notat quod se (ptXoxóAoXov prsestet in Satyra; paucissimos enim awyxpwov$ 9 nempe setatis su© 
nomines, perstringit, sed plerumque SeTtxolq utitur nominibus. » (I. A. Vülpii etc., pag. 31.) 



[al difetto di quello spolvero che reca all'ultimo finimento la intarsiata cornice 
■del quadro; sentí che il Poeta non ha potuto fare suo pro della faticosa ritar- 
<dante lima, come il sottile ingegno del Pacchiani traducea speditamente il limae 
:labor et mora di Orazio ; di Orazio, cui Persio imitó si felicemente, facendone 
►Sue le locuzioni spesso e con assai garbo {1> . Ció nientedimeno, se tu avrai il 
sublime coraggio, per usare una bellissima frase del Giuliani, di metterti dentro 
ai componimenti satirici di Persio, di scrutare i reconditi pensieri che gli tumul- 
"tuavano nella mente e i cocenti affetti che gli ribollivano neiranimo, ti piacerfct 
quel fare stretto e vibrato, e cosi pieno a un tempo di vigore e di sostanza; 
quelTaddensare, gli uni sugli altri, concetti e imagini che si perseguono e si pre- 
muno a vicenda', obbligandoli a ristringersi entro i cancelli di una frase breve, 
;tagliente e incisiva; quel serrare le idee tra le morse della parola, senza che 
ier questo rimpiccioliscano o perdano del loro splendore, della loro efficacia e 
piü delle volte della loro giustezza (2) . 

Ricorda tuttavia che a Persio bisogna accostarsi non gik con Tanimo assi- 

lerato dalla fredda ragione del pedante, si con Tingegno caldo e bóllente, con 

raccesa fantasia, che nei liberi sentimenti della parola e dello stile poggia, a 

rolo di aquila, sulle piü alte cime del pensiero, rivelando in un detto imaginoso 

procedimento intero di un filosófico discorso (3) . 



(1) L'Hermann : « ... sermonem Persii innumeris in locis ad Horatii imitationem conformatum esse 
locta Casauboni sollertia comprobavit...; cujus (Persii) ingenuus fervor et vehementia summis qui- 
que ansibus apta hac ipsa re apparet, quod etiam quae extrinsecus acceperat, ita in succum et 
ruinem convertit, ut nisi aliunde edocti omnia ipsius inventa existiinaremus » (Ivi, VII) ; non 
£¡á, come troppo ricisamente giudica il Teuffel nella sua Storia della Letteratura Romana, che Persio 

tutte le sue Satire s'appresenti ricoverto delle *penne Oraziane. 

[ (2) Ghkochi, Ivi. — « Perse est á tous égards le poete da Portique, dont la doctrine recominandait 

fáfort, la tensión de Páme, Ténergie soutenue. » (G. Maetha, Ivi, pag. 325.) 

(8) Intorno aH'oscuritá di Persio ho esposto apertamente la mia sentenza; ma, per l'amore della 

•ita, noto assai di buon grado che il Casaubono, del quale disse il Dryden che soltanto dopo 

li lai fa dicifrato il senso riposto delle Satire di Persio, non crede che la Sátira IV ritragga un 

rincipe triste, qual ch'esso sia, e pensa invece che con questa Persio abbia voluto gittare il ridi- 

>lo sulTimprovvida temeritá di Nerone e degli altri giovani patrizi, i quali, sebbene inesperti 

la cosa pubblica, avean tuttavia preso lo comune incarco. Dalla Farsaglia di Lucano si pare 

corruccio del poeta contro Nerone, che stomacava gli animi piü eletti ; e non altrimenti si 

importa qui, secondo il Casaubono, Tamico di Lucano : che se alquanto mite é il rimprovero 

Sátira, é forse a credere che Persio l'abbia scritta in sul principio deH'imperio di Nerone, quum 

idum totus innotuerat Ñero, per diría col nostro critico, cuius principium laude digna habuit 

la* Tutto s'accorda, se ascolti i favoreggiatori di tale conghiettura : L'etá di diciassette anrfi 

lia quale era allora Nerone (Svbt., Ner., 8); la nobilta del lignaggio redata dalla madre (Svet., 

5); l'ignoranza sua della cosa pubblica e deiroratoria (Taoit., Annal. XIII, 3, e Svet., Ivi, 52); 

ferteriore semblante (Svet., Ivi, 51); Pandare a zonzo la notte e le turpi mollezze (Svet., Ivi, 26, 

29; Taoit., Ivi, 25): per tacere che Socrate sembra qui un romano maestro, il quale usa locuzioni 

tenti a nomi e a instituti romani, del tutto ignoti ai Greci. Nel quale rispetto, ció nientedimeno, 

uni la sentenza dello Schoell : « Celle (hypothése) qui a le plus d'apparence, est que Perse, 

ibliant qu'il met sa satire dans la bouche de Socrate, adresse tout a coup la parole aux 

>mains. » ^Op. cit., pag. 315.) — Al Teuffel é avviso che Persio abbia preso di mira non tanto 
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I"V 



Messa omai in disparte la questione deH'oscuritk, facciamo di addentran 
nel concetto della filosofía stoica, dal quale tutte s 1 informano, come dissi, li 
Satire di Persio. 

Che il nostro giovane fosse amantissimo della Stoa, si par chiaro e dalla vi 
che di lui ci tramando l'antichitk, e dagli emistichii 63 e 64 della Sátira V, doy 
con bella metáfora Ciceroniana, dalla cultura de' campi trasportata a signific 
la cultura dell' animo , ci apprende ch' egli educa il suo spirito agli amm 
stramenti dello Stoicismo : « . . . purgatas inserís aures — Fruge Cleanthea. » Noáj 
v'ha dubbio percid-, riflette saviamente il Knickenberg, che, a ben intende; 
le Satire del Volterrano, fe mestieri ricordarsi ognora dei dettati della Stoa, i 
tando l'esempio di que' valorosi che attesero alia filosofía di Zenone, quandoí 
vollero cogliere in Persio la sentenza filosófica sotto il velo della forma /po 
tica (i) . Vuolsi tuttavia por mente che il Nostro, pur non disconoscendo pres* 
soche tutti i documenti della Stoa, rivolse T animo in ispecie ai precettíí 
morali; che, vi vendo egli in tempi infrolliti e brutti di tirannide disonesta, 
airirato suo verso fece segno il vizio anzitutto, e nol derise soltanto, ma. 



Nerone ad personam, quánto i versi deirimperatore ; scrive infatti : « Zwar hat Persius sich nicht. 
gescheut den Ñero selbst zum Gegenstande seiner Satire zu machen (§ I, 103 ff.); aber ganí^ 
bezeichnender Weise sind es nur dessen Verse an welchen unser Satiriker etwas ausstellt. » (Studiea ] 
und Charakteristiken, etc., pag. 405.) — Seambio, l'Heinrich contraddice aperto a chi reputa ihe": 
il Poeta nostro volesse pungere Nerone: « Ueber diese Satire (IV) ist viel geschrieben, und sie 
ist gewaltig missverstanden worden, indein man sie auf Ñero bezogen hat. Die Scholiasten wissen 
hiervon noch Nichts. Joh. Britannikus hatte zuerst diesen Einfall, dann Murmellius und Casau- 
bonus. Zuletzt hat Meister in zwei Schriften diese Meinung behauptet, fast ganz nach Britannikus 
mit etlichen neuern zusammengerafften Einfallen verbramt. Es gibt aber gar kein schlechteres 
Probestück von Auslegung, ais Meister hierbei gemacht hat. Ñero ais Taugenichts von Staats- 
wegen, ais Thema ddr Satire eines Zeitgenossen ist barer Unsinn. Probrosa carmina mochte 
Ñero immerhin vertragen, aber wahrlich nicht dieses Inhalts. Sobald man nur weiss, was diese 
Satire enthalt, kann von alien diesen Possen nicht die Rede sein. » (Pbbs. Sat. ed Heinrich, 
pag. 140 ; citato dal Kniokknbebg, pag. 52.) 

(1) De ratione stoica in Persii Saiiris apparente scripsit Franciscus Knickenberg. Monasterio 
sumtibus W. Niemann, mdccclxvii; pag. 1. — Per daré maggior rincalzo alia cosa voglio addurre 
eziandio Tautoritá dello Jahn e deirHermann : « Quantam vim Stoica philosophia — cosi lo Jahn, — 
qua eum imbuit (Cornutus), in Persii animum atque poemata exercuerit, vel leviter intuentibus 
patet, cuín non modo Satirae eius maximam partem in eo versentur, ut Stoica dogmata explicent, 
verum etiam tota eius aestimandi atque scribendi ratio inde pendeat. » (Prol. ad Persium, xxn.) 
E THermann: « Nimirum Stoicae sectae magister Cornutus fuit eaque disciplina etiam Persium 
ita imbuit, ut ñeque hujus sátiras sine illius philosophiae notitia intelligere possis, ñeque Stoicae 
doctrinae sinceriorem interpretem facile invenías. » (Op. cit., Prucf. vn.) 
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Üílo esecró eziandio, per modo che con veritá, scrisse di lui Vincenzo Monti: 

¿ i Al tribunale di Persio non trema che il vizio » (1) . 

i E al lume di questi concetti adoperiamoci d' investigare 1' Índole delle dot- 
trine professate dal Pórtico. — La dottrina stoica non é, come pensava il Vico, 
una filosofía solitaria, che anzi gli Stoici davano grande importanza alia ra- 

Egione in atto. Per questa Tuomo scorge la necessitk, di concorrere al bene 

Íaltrui, dacchfe, essendo egli membro del gran corpo sociale, le sue azioni fanno 
, parte integrante della vita cittadina. Di questo vero, rinchiuso gik nei filoso- 
; femi sillogizzati primamente da Zenone nelT&mbito del Pecile, ben si accorse 
Atene, la quale ebbe in tanta reverenza i se veri costumi delFiniziatore della 
■fitoa da rizzargli una statua, per testimoniare appunto col fatto quanto ella 
-tenesse in pregio i dettati di lui, che tornavano cosi fruttuosi al savio ordina- 
mento della vita pubblica. La cosa si fa eziandio manifesta dallo scopo supremo 
al quale, in sentenza degli Stoici, debb'essere indirizzata la vita, e di cui ragio- 
neró trá non molto, standomi qui pago a notare che nell'universale naufragio 
del costume, ad esso, quasi ad ancora di salvezza, si appigliavano in Koma 
quelle anime cuite, gentili e desiderose della giustizia che ancor v'aveano, e 
che mal comportavano di sommettere • la ragione al talento. E perció il nostro 
giovane alunno della sapienza ebbe sempre cari gl' insegnamenti del suo 
(¡ornuto, pei quali dalla fosca bassura del vizio sentiasi arditamente solle- 
vato alia serena altezza delle stoiche disputazioni e della virtü. Memore 
degli ammaestramenti morali del suo maestro, informó da essi la vita del 
¡continuo, e si studió insieme di renderli profittevoli a' suoi concittadini , 
svituperando i vizi ond'era sozza Veth sua, e celebrando i rigori della sa- 
pienza col candore di un levita, direbbe il Martha, rallevato nel tempio 
della filosofía (2) . Senti proprio il poeta satirico nel verso: « Quid faciam? sed 



\ 



(1) Monti. nota 1 alia Sat. VI. — E poichó mi venne ricordato il Monti, non so ristarmi dal 
recare in mezzo le belle terzine, con le quali fedelmente traduce que' versi della Sátira V che ci 
porgono compendiati i documenti morali della Stoa: 

Le cose da seguirsi hai tu notato 
Con la bianca matita? e con la bruna 
Le da fuggirsi? Ne f desir temprato, 

Frugal, dolce agli amici, ed oppórtuna- 
mente sai tu serrare e disserrare 
II tuo granajo? e senza gola alcuna 

II nummo al suoj confitto oltrepassare ? 
Né alia bocea venir Pacqua ti senti, 
Se a te Mercurio con la borsa appare? 

Se tue tai doti affermi, e non mi ni en ti, 
E saggio e liberissimo ti dico, 

II pretore e il gran Giove assenzíenti. 
(2) Ivi, pag. 292. 
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sum petulanti splene — cachinno. » (!) ; mentre ti si palesa lo stoico nello scu 
torio emistichio : < nec te quaesiveris extra » (2) , che risponde al motto degl 
aurei carmi Pitagorici: noívzcúv §s (^aX¿o■r , aia^pyeo votv-ov. 

Per fermo, volgeano tristi e lagrimevoli i tempi. Anche Testeriore parveí 
di liberta, lasciata almeno da Augusto alia Repubblica, era perita sotto Tiberio^ 
che la libertü avea calpesta, come scrivono Tácito, Svetonio e Dione Cassio (3) .Cr# 
sceano si i liberti, a' quali la verga del pretore consentiva i diritti del cittadino 
ma poteano essi appellarsi liberi, se, non altrimenti che i loro padroni, aveam 
posto in non cale la liberta vera dello spirito e asservita 1' anima alia trapoten 
ragione del senso ; se temeano solo la sferza della legge, standosene del res 
come porci in brago? Di codesta morale servitü appare viva Timpronta ne 
letteratura, che specchia ognora in sé stessa le condizioni del secólo, e a secón 
di queste o rifulge di nuova luce o si rabbuja di crescente tenebrla. Soffoca 
la libera parola, le lettere si fanno serve anch esse, specie la eloquenza, che 
ammorza in umbratili esercitazioni, o inneggia vigliacca al potente, o, neglet 
gli ardimenti dell'ingegno, s'attiene alia stregua del pedante; e, gik ai tempi 
Claudio e di Nerone, uccellavano alia fama di scrittori i cavalieri e i padri d 
Senato e il principe istesso ; dappertutto pullulava una marcida fungaja di vei* 
seggiatori ; udivansi dappertutto declamazioni retoriche (4) dinanzi ad accolte 
ascoltatori prezzolati, i quali mai non rifinivano dai frivoli plausi e dalle adulaí 
zioni codarde (5) , somiglianti a quelle dei pappagalli che ad ogni atrio d'illust 
palagio salutavano il sagacissimo Claudio. Una schiera infrattanto di retori 
di saccentuzzi, che coprono la loro pochezza col nome onorando di filosofl r 
pasee le menti di nullággini e di nebbiosi pulviscoli, rintuzza nei cuori ogni 
nobile affetto, in iscambio d'invigorire Tintelletto con alti veri e di tempes 



(1) Sat. 1, 12. 

(2) Ivi, 7. 

(3) Tácito, Annal. 1, 15; Svkton., Tib., 41 ; Dione Cansío, Boman. Hist. LVIII, 20. 

(4) Bene é ritratto il frivolo declamatore in questi versi alquanto ampollosi, ma indubbiamente 
acconci a far tutta sentiré la tumidezza del retore altitonante : « Grande aliquid, quod pulmo animae 
praelargus anhelet ; — Scilicet haec populo pexusque togaque recen ti — Et natalicia tándem cum . 
sardonyche albus — Sede legens celsa, liquido quum plásmate guttur — Mobile collueris, patranti 
fractus ocello. » (Sat. I, 14-18.) Né lascia Persio di ricordarci le sdolcinate ridicolezze che, tra 
le tazze, il declamatore facea soggetto de'suoi vani sproloqui, ai quali assentiva con plauso la turba 
dogli scempiati uditori : « Phyllidas, Hypsipylas, vatum et plorabile si quid. » (Ivi, 34.) Davvero che 
carmi somiglianti non doveano essere consegnati.a pergamene, che tornassero utili al salumaio per 
incamiciarvi le acciughe o al droghiere per incartocciarvi Pincenso, secondo che incontrava ai veccbi 
libri o di poco valore (Catüllo, XCV, 8; Mabzialb III, 2,3, segg.; IV. 87,8); ma, come altamente 
preziosi, doveano riporsi in cofanetti di cedro : c . . . et cedro digna locutus. » (Ivi, 42.) 

(5) Era vezzo de 1 ricchi, che faceanla da saccenti e amavano recitare ne'crocchi le loro scritture, di 
mercarsi i facili plausi con opipare mense, invitandovi il crapulone, che sarebbesi poi tramutato in 
plaudente ascoltatore : « . . . Calidum seis poneré sumen. » (Ivi, 53). Cf. a quest'uopo Orazio, Epist. I, 
19,37 e segg.; Mabzialb, II, 27; III, 50; VI, 48; Petronio, Satyricon X; Giovenale, XIII, 31 e 
segg-» PiiiNio, Epist. II, 14.) 
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are Tanimo a sensi generosi, nfe ad altro ha rivólto la mira se non a inezie 
janore: ed é maraviglia che in cos\ fatto scadimento della vigoria del pen- 
¿ero e della morale dignitk la lingua e le lettere volgessero al dechino? Lo 
tfacelo della pubblica morale ha scrollato dagli animi la fede negli Dei del- 
rOlimpo; e alia fede religiosa é sottentrato lo scetticismo nei piu, Tipocrisia 
liegli altri, e in una turba di sciocchi la matta presunzione di stringere, per 
¿irla con frase platónica, quasi un contratto coi Numi, reputandoli venali e 
fplacabili a .prezzo d'oro (,) . 

In questo miserevole stato di cose i giovani patrizi, che anneghittirono 
fnelFozio e sfibrarono Tanima nelle voglie corrotte , si fanno arditi di metter 
¡mano alie cure difficili della pubblica amministrazione ; mentre la prosperitk 
cittadina é posta a soqquadro dalle sfondolate ricchezze degli uni che la 
scialano allegramente, avendo in díspetto Tantica frugalitk e austerezza, e dalla 
tirchieria degli altri che vivono a stecchetto , o per cupidigia di traricchire, 
o per legare pingue patrimonio all'erede, che porga loro splendido tributo di 
funebri onoranze: a tanto riesce la vanitá, delFambizione ! Non v'ha dunque 
auto di vita che spiri per entro alia frolla societk romana, perché il ma- 
gnánimo sentiré fe disfatto dalla infingarda mollezza ; sfruttato fe il magistero 
solenne delle lettere e della instituzione giovanile; la fede religiosa, divenuta 
superstizione di culto e di riti vuoti al tutto di senso, nutrica poche anime 
Tulgari, ma punto non le rallena a virtü ; la pubblica cosa fe lasciata in balia 
della scempiaggine patrizia: e infrattanto Tegoismo piü turpe contamina e 
guasta tutto il gran corpo sociale. Contro questi vizi del suo tempo leva 
liberamente la voce il poeta della ragione ; e, mescolando insieme Taffetto 
con lo scherzo, lo stile alto con Tumile, la pietk, col ridicolo, fortemente rim- 
provera la vita di sola parvenza che allora viveasi in Roma, e grida alto che 
la virtü sta nelTessere e non nel parere (2) . 4 

Talora in arguto dialogo gli scappa bilioso il riso sulla vanit& del far versi 
e sugli sciocchi applausi onde onoransi i poetastri ; le accocca alia marmaglia 
poética e agli oratori forensi, e ne deride Taffettazione nel recitare e nel 
correr dietro alie parole antiquate del paro che alia pompa delle figure, 
trascurato il vero e il grave deH'argomento (3) . (Sat. I.) 



(1) Anche il Venosino, tra mezzo alia guasta societa del suo tempo, sentiva il bisogno di far eco 
al concetto platónico e poéticamente ripetea : « ... ad miseras preces — Decurrere et votis pacisci. » 
(Od. IH, 29, 58-59.) 

(2) c Harum Satyrarum argumenta habes, lector, in versu insequenti : « Vates, vota, ignavus, 
princeps , liber , avarus. » (T. Vallaübii , Historia critica litterarum latinarum, Editio quinta. 
Augustae Taurinorum, ex officina Petri, Hyacinthi F. Mariettii, mdcoclxii ; pag. 149.) E, atten- 
dendo a tali argomenti, potremo diré col Teuffel , che Persio : « kennt nicht die wirkliche Welt, 
sondern die Bücher; die Theorie, die Philosophie ist seine Welt? (Studien und Charakteristiken, etc., 
pag. 402.) 

(3) Si fatti vizi, come dicevo alia nota 4 della pag. 62, sonó ripresi nel la prima Sátira ; e qui non 
discuteró la sentenza del Konig, che vuole sia questa sátira un'accozzaglia di altre due, nell'una delle 
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Tale altra poggia sublime, e, ripensando la dottrina stoica che restrii 
la religione al culto interno e questo alia moralit^, riprende, a mo' di Pil 
e di Zenone, gli ipocriti, che t dirá Déos sánete poscunt, » sgozzano innumerev( 
vittime sull'ara, ma non sanno sterpare il vizio dairanimo. Ei vuole che 
interezza della vita si accordi con la preghiera che suona sul labbro, e quesi 
non ció ch'é utile, ma chiegga ció ch'é vita deirintelletto e del cuore, j 
la buona fama ch'é tanta parte delFuomo cittadino (i) . E quando il Poetjj 
conchiude : « Dammi mente che si bei ne' casti pensieri, e animo che ottem] 
cosí alia legge divina come al giure umano, e petto caldo di onestk generosa; 
e allora, movendo al tempio pur con una briciola di farro, vedró pago il 
voto (2) , » ti si offre, quasi dissi, la vedovella del Vangelo, che, monda deU'aninM 
depone furtiva nel gazofilacio del tempio una piccioletta moneta, la quale rieí 
gradita a Dio, che abbomina invece la ricca offerta del fariseo (3) , perché queí 
ha gi& ricevuto la sua mercede nell'essere mostrato a dito, non aprendo ej 
ad altro fine nel cospetto di tutti la mano piena d'oro (4) . (Sat. II.) 



quali il Poeta chiarisce la necessita dello scriver satire, e neiPaltra sferza si la stemperata vogi 
dello scrivere e del recitare, e si il guasto giudizio de 1 suoi. conté mporanei intorno alie doti de 7 ca 
Solo ricorderó che il Poeta nota, con giustezza, non doversi ottemperare al corrotto gusto d 
gente; come giá il buon Séneca, suo contemporáneo, ci avverte nella lettera on, 17, che il po 
con le adulazioni diede il crollo alPeloquenza. 

(1) Mens bona, fama, fides (Sat. II, 8). Persio vuole sia tale la preghiera che, con Paccompagnan 
alia santitá del costume, debba quasi ottenere per diritto ció che chiede ; vuole non sia venale, 
chiegga cose da non fidarsi che in disparte ai Numi. La quale sentenza s'accorda col precetto A 

Pitagorici: ¡xítol (pavfis ¿£'%£o, e col detto di Séneca: c verum est, quod apud Athenodo 

inveni. « Tune scito. esse te ómnibus cupiditatibus solutum, quum eo perveneris, ut nihil De 
roges, nisi quod rogare possis palam. » Nunc enim quanta dementia est hominum ! turpissima v 
Diis insusurrant: si quis admoverit' aurem, conticescent; et quod scire hominem nolunt, 
narrant. Vide ergo ne hoc praecipi salubriter possit : sic vive cuín hominibus, tamquam Dea* 
videat: sic loquere cum Deo, tamquam homines audiant. » (Epist. X, 4, 5.) 

(2)Sat. II, 73-75: « Compositum ius fasque animi, sanctosque recessus — Mentís, et incoctum 
generoso pectus honesto. — Haec cedo ut admoveam templis, et farre litabo. » II sanctos 
recessus mentís parmi faccia risovveiiire il rk xpvnrk toov Áv^pcoxav di S. Paolo, ad Román. II, 16; 
come Vincoctum generoso pectus honesto rammenta il detto di Antonino : dtxatoavvti SeBoLfjL^évov á$ 
0ábos, De reo. suis } III, 4 ; mentre il litabo ci mette innanzi il sacrifizio de' pii. (Cf. ViRfr, 
En. IV, 50.) II verissimo dettato stoico costringe all'ossequio della mente anche il poeta epi- 
cúreo, che canta : « Immunis aram si tetigit manus, — Non sumptuosa blandior hostia, — Mollivit 
aversos Penates — Farre pió et saliente mica. » (Obaz., Od. III, 23, 17 e segg.) E son pur belli 
questi due versi del soayissimo Tibullo: « Et natum in curas hominum genus omina noctis — 
Farre pió placant et saliente sale? » (III, 4, 9-10.) 

(3) Sembrami opportuno il citare, come luogo parallelo, questo bellissimo luogo di Senofonte nei 
Memorabili: « &vaí&$ di bv&v (Socrate) i¿txpk$ amo /¿ixp&v ovtiiv rtyairo ¡¿atoveSai icbv orno 7roXXoóv 
xclI fjLeyíXcov noXXk xoú ¡xeyíXcL bvwTon. o\ne ykp Tolg beolg efn x&X&q í%€tv 9 ei t<u$ ¡¿eyíXous 
§va'ta.i$ fj&XXov ti Toüg f¿¡xpou$ '¿xoLtpor noXX&xig ykp &v avTolg rk napa t&v noviipóbv jj&XXov ti t¿ i 
n&pk t&v xpyjdT&y e%vaa x£%oc/>«7¿tsW ovt' h role; áybpcónoig Sücjlqv eivou gwv, ei rk na.pk t&v 7rovnp¿QV \ 
¡j&XXov jjV xsyjxpKSiiivciL rotq beolg yi rk nctpk t&y xpyíOT&v • ótXV evo^e Tovg Seovg TcCig TTOLpk t&v 
€V<fe0£<rr&Toov Tt/¿oü<; píXiaTO. %aípsiv. » (Lib. I, cap. ni, 3.) 

(4) Nella descrizione Persio é veramente pittore. DalPun canto addita una gente supplichevole, 
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se Roma brulichi di maestri filosofanti, ei ci presenta con drammatica 
íatura uno di questi filosofi , dall'orrido sopracciglio , menar grave 
to perché il suo discepolo dorme della grossa in sull'ora di quinta, quando 
;i& ritorna a casa per riposarsi dalla durata fatica (í) . Col fare querulo del 
tore, con le comparazioni e co' dialogismi, con gli argomenti del Pórtico 

chi non ha veramente in pregio la sapienza, ma ne serba solo un vano 
icro; ed a un tempo é severo censore della gioventíi, che, superbendo 
cchezza e per natali, trascura lo studio della filosofía, senza lá quale 
ax£i mai che Tuomo drizzi la vita in segno lieto. Posa in pochi versi i 
i problemi della filosofía pratica, compendia in brevi motti un trattato 

di morale stoica, confortando tutti a vivere come piace a Dio, a non 

mai airufficio che spetta a ciascuno nella sociale convivenza; e, nobile 
ne della legge morale negletta dai tristi, pone la solenne sentenza : virtutem 
,t intabescantque relicta (2) . (Sat. III.) 



-mora nel tempio sommesse preci, cui non oserebbe ridire se altri le sentíase; e a questa il 
rivolgü la parola con arguto dialogo, e ne deride la scellerata stoltezza: dall'altro, ecco 
i innanzi una vecchia donna, che trae dalla cuna il figlio della sorella e non rifinisce di sug- 
) a mille riti superstiziosi, pregando al ñipóte ricchezze e splendida fortuna, per modo che re e 
[o bramino genero, sel rapiscano le donzelle, e in rosa si trasmuti quanto sará calcato dal suo 
3 di lei con profonda sentenza il Poeta: « .... negato, — Iuppiter, haec illi, quamvis te albata 
(w. 89, 40), » alludendo forse all'antica formula di preghiera coinmendata da Platone: Zev 
, tí (¿év áff&Xoc xai £v%o/¿áw£ xai ¿veixTotg — "Afifju ti'ttiov rk 5¿ ietva. xctl evxoftévotg 
>*S. Qua é un cotale, che vuole da' Numi gagliardla di forze e corpo che siagli strumento 

pur nella vecchiaia, mentre infrattanto svigorisce le membra in opipare cene ; e il Poeta a 
epifonema, splendido nella brevi ta: < Esto age; sed grandes patinae tuccetaque crassa — 
e his Superos vetuere, Iovemque morantur. (w. 42, 43) » Lá, con bellissima pittura ritrae lo 
3he non cessa di sacrificare buoi, con vittime e opime libagioni perfidia nel suo pregare, e, 

a Mercurio, ripete : c iam crescit ager, iam crescit ovile, — Iam dabitur, iam iam; 

50) » insino a che, deluso e fuor d'ogni speranza, é ridotto a tale stremo che Tultima mone- 
Dspira e geme invano nel fondo della sua crumena. 

enti in questa sátira il fare arguto, stringato e rotto, che vogliono fosse proprio di Zenone. 
Séneca lamentó la puerile iattanza de' maestri filosofanti, nel principio della Lettera V : 
autem te admoneo, ne eorum more, qui non proficere, sed conspici cupiunt, facías aliqua, 

1 habitu tuo, aut genere vitae notabilia sint. Asperum cultum, et intonsum caput, et negli- 
em barbam, et indictum argento odium, et cubile humi positum, et quidquid aliud 
mem perversa vía sequitur, evita. Satis ipsum nomen philosophiae, etiam si modeste tractetur, 
;um est.... » Povera modestia di Socrate, com'era stata messa da banda ! 

Vers admirable d'ónergique concisión (al diré del Martha), oü Ton croit voir Nóron en 
je de Thrasóas. » (Ivi, pag. 304) — E chi con piü mirabile ipotiposi, di quella che ci offre 
nei seguenti versi, potrebbe farci sentiré lo strazio del rimorso, del terror che svconda il falliré? 

Magne pater Divum, saevos puniré tyrannos 
Haud alia ratione velis, quum dirá libido 
Moverit ingenium ferventi tincta veneno: 
Virtutem videant intabescantque relicta. 
Anne magis Siculi gemuerunt aera iuvenci, 
Et magis auratis pendens laquearibus ensis 
Purpureas subter cervices terruit, imus 
Imus praecipites, quam si sibi dioat et intus 
Palleat infelix, quod próxima nesciat uxor? 

(w. 35-43) 

ia qui a proposito il ricordare la sentenza di Boezio: « Quid dignum stolidis mentibus 



- 22 - 

t 

Poi , rifacendosi dalle conseguenze funeste della scempiata instituzioné 
adolescenti, inveisce sotto le sembianze di Socrate contro il giovane Alcib 
che, illuso dalle smaccate lodi dell' adtilatore e non assennato punto < 
educativi ammaestramenti della filosofía, é tutto in ostentare il ricco ligns 
e, chino a térra peí grave incarco de 1 vizi, vuol pur maggioreggiare 
altri e por mano al governo della repubblica. (Sat. IV.) 

E questo libero poeta, questo giovane egregio, sul cui volto era sculta, 
la severitk di Zenone e con Tonestk di Crisippo, la franca alterezza 
stoico , avrebbe potuto cessarsi dal ripetere, che « solo il sapiente é libe 
a ana turba di gente che credeasi libera, mentr'era schiava delle cupid 
e inorgogliva insieme delle follie e delle turpezze ond'era vigliaccamente se 
E come figger meglio nella mente e meglio imprimere neiranimo a 
questo vero, di tanto rilievo nella dottrina da lui professata, che col most: 
incarnato nel suo precettore Cornuto, anima altamente sdegnosa e lit 
sima? (Sat. V.) (1> 

Air ultimo , ci vien fatto di scorgere in Persio l'amico della. natura, 
gusto della natura, nota con veritk quel naturalista insigne e quello scri 
brioso ch'é lo Stoppani, é riposto il primo elemento delTarte; e peí 
fragranza de 1 campi soavemente olezza co' suoi vergini profumi neirultimí 
tira di Persio (2) . « E il sentimento della natura che, sviluppato in concoi 
colla piena coscienza dell'umana mente e in accordo colla sovrana poi 
delTaffetto, si sublima alia potenza del genio. Le opere piü grandi in o 
alia poesia, alia letteratura ed alia scienza, le opere che ebbero larga ] 
nello sviluppo delT umanitk, respirano tutte in sommo grado questo 
timento della natura raffinato e sublimato dall' intima associazione, 
quasi fusione coll' intelletto e colla volont&. (3) » II somigliante incontri 
carmi del nostro Poeta, che si apparta dai rumori cittadineschi nel 
quillo recesso di Luni (4) , per inspirarsi alie bellezze eterne dispiegate 



imprecor? — Opes, honores ambiant, — Et quum falsa grávi mole paraverint, — Tun 
cognoscant bona. » (De consol., III, 8) Vera bona I il vero lene, cioé la sapienza, della quale s 
nobilmente Cicerone: « Oculorum, inquit Plato, est in nobis sensus acerrimus, quibus 5 
tiam non cernimus. Quam illa ardentes amores excitaret sui, si oculis videretur! » (I 
II, 16, 52.) 

(1) In questa parte della Sátira, dove con fare largo e poético é lumeggiata la figura di Ce 
si disvela l'indole schietta, amorosa e gentile del Poeta, che co' dolcissimi suoi versi ci r 
l'anima di soave diletto. 

(2) «... Mihi nunc Ligus ora — Intepet, hibernatque meum mare, qua latus ingens — 
scopuli et multa litus se valle receptat. — Lunai portum, est operae, cognoscite, civesí (w. 6 

(3) Antonio Stoppani, Trovanti. Milano, Stabilimento tipográfico Ditta Giacomo Agnelli 
Vedi II sentimento della natura e la Divina Commedia, pag. 23-24 — Che caro libro é queí 
Trovanti ! sarebbe proprio meritevole di recare sul frontispizio il motto di Persio : « cedro 
locutus. » 

(4) Securus vulgi (v. 12). 
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tura nel multiforme suo ammanto. Qui non é d'invidia riarso, se piü 
irtoso sia il campo del suo vicino, se ammassi ricchezze chi é da meno di 
; anzi, dipingendo la sua tranquilla serenitk, tratteggia i funesti effetti 
codesto vizio e insegna che Tinvidia fa invecchiare anzi tempo. Di qui 
iridice ai concittadini gl'insegnamenti della natura, parca a un tempo e 
rale, e scocca un ultimo dardo contro Tavaro, tutto inteso a odorare i vasi 
sti e a cércame i suggelli , non forse il servo li abbia tocchi (i) . E non é 
ben ritratto quel meschinello delTavaro che il di natalizio soltanto, come 
per costume di fare la poveraglia, sovra un ortaggio disseccato versa di sua 
o a goccia a goccia, non fidandosi del servo, un po' di salsa, la quale ei 
n tiene gik in serbo, ma Tha compra quel di stesso in picciolo orciuolo; 
á scolpa poi di sua avarizia con Taddurre il frugal vitto degli antichi Komani? 
tranquillo recesso di Luni lo sdegnoso poeta rivede le bucee alio scapato 
zzo, che crede mostrarsi magnánimo se addenti l'asse paterno, e al ghiot- 
ne, che distingue al sapore il tordo se sia maschio o femmina; per con- 
udere con due sentenze che ci apprendano qual debba essere il retto uso 
e' beni della fortuna: « starsi contento al suo, e delle ricchezze far parte 
li amici e ai tapini, ove ció sia richiesto dal bisogno. » (Sat. vi.) (2) 
Lode massima per conseguente é da attribuirsi a Persio, che primo con la 
veritk de' suoi insegnamenti morali, derivati dalle riposte ragioni della 
osofia stoica, rannobill la sátira, vestendola di socrático paludamento e solle- 
vandola alTaltissimo ufficio di árnica della virtü e di rigida persecutrice del 
sizio solo. í3) 



(1) Persio rammenta qui l'Oraziano: « ... posset qui ignoscere servís — Et signo laeso non insa- 
nire lagoense. » (Epist. II, 2, 183-34) 

» (2) Pressoché tutti i fílosofí della Grecia, dove la sapienza fu sempre avuta in onore, discettarono 
intorno all' uso delle ricchezze; ne ragionarono i Gnomici, i Lirici e i Comici; e pero il popólo 
Ateniese, che fu cosí splendido nel culto dell'arti belle, non si lasció mai andaré all'avarizia, 
fuofché nel senso toccato da Orazio: « Grais ingenium, Grais dedit ore rotundo — Musa loqui, 
praeter laudem, nulliu3 a varis. » (Epist. II, 3, 323-24) De 1 Romani, in iscambio, il Yenosino argu- 
tamente dicea, nella stessa lettera ai Pisoni: « Romani pueri longis rationibus assem — Discunt in 
partes centum diducere. » (Ivi, 325-26) Era proprio triste spettacolo il vedere in Boma una turba 
di 80zzi barattieri, che faceano infame mercato de 7 servi e andavano alia busca de 7 testamenti, 
mentre altri mattamente profondea le ricchezze. Al vizio, che crescea ogni di, argomentaronsi 
di tenere il fermo i savi con le loro sentenze, i poeti con la loro sátira, gli imperadori coi loro 
editti: tuona, infatti, Cicerone con la sua facondia, satireggia Orazio co' suoi sermoni, Augusto 
e Tiberio comandano con le loro leggi; ma ahi! sempre indarno! Contr'esso levó alto la voce Séneca 
nelle sue Epistolae ad Lucilium e nei Libri De beneficiis; e alia solenne parola del filosofo si accorda 
la sátira del giovane poeta, che, adombrando nobilmente ne 1 suoi carmi i placiti della Stoa, parla 
per ver diré, come quegli che menava modesta la vita, e facea larga parte ad altrui del ricco 
patrimonio domestico. 

(3) Monti, nota 1 alia Sat. V. — Non posso quindi soscrivere al giudizio del Tamagni e del 
D'Ovidio, i quali, facendo proprio il concetto esposto dal TeufFel nella sua Storia della Letteratura 
romana, cosí la pensano intorno alie Satire di Persio: c Quanto a noi, vediamo che, eccettuata 
la prima sátira (colla quale il Poeta ha, come suoi dirsi, fatto il suo ingresso nella letteratura 
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E poiché ora debbo per Targomento addentrarmi alquanto nelTind< 
della filosofía stoica, siami consentito di ricordare un lavoretto, che, or 
undici anni, pubblicai col seguente titolo: < Cenni intorno al concetto 
Bene mótale e Sposizione critica del supremo principio delVEtica stoica. i 
questa opericciuola mi argomentai di riassumere i placiti della filoso! 
stoica e d'instituire una disquisizione critica sul principio supremo ond'essa 1 
informata; di che, potro starmi pago a toccare di passata le somme cose 
rinviando il córtese leggitore alFaltra mia scrittura. 



"V. 



II sovrano principio, sul quale tutto si modella lo Stoicismo, sta nel dettal 
che scienza delle divine e delle umane cose é la sapienza, e che Tuomo, coi 
a scopo supremo, debbe intendere al ben vivere, o, ch'é lo stesso, al viv< 
secondo natura, ovvero secondo la ragione universale (1) . Ma come per metí 
ad effetto una cosa, quale ch'ella sia, é mestieri averne una cotale perizia, 
h della virtü, o del vivere secondo natura ; e* fa d'uopo anche qul essersi rifornil 
deír abito di atteggiare la vita conforme richiede la natura, o la ragione 
versale (9) . Or questa perizia e quest'abito sonó appunto la filosofía (3) , la quí 
si distingue perció in Etica, scienza del sommo bene; in Fisica, sendocl 
TEtica presupponga la cognizione della realitk o della natura; e in Lógica, el 
somministra le armi per combattere gli avversari, ci disvela, con la teórica 
della conoscenza e col criterio della veritk, quelle communes notitiae che sonó 



e preso il posto che gli spettava tra i satirici romani), tutte l'altre sonó, piü che satire, discorsie 
declamazioni sopra questo o quel dettato della scuola stoica, misti di dialoghi e scene burlesche,] 
sul fare, se Lido disse il vero, dei mimi greci di Sofrone. » (Tamagni e D'Ovidio, Ivi, pag. 417.) ¡ 

(1) Stob., Ecl. II, 132; cf. Diog. Laebt., Vitae et plac. ciar, philos., lib. VIÍ, cap. i, 87, e Plut., De) 
Stoic. rep. IX, 4, 5, 6, 7. — Piacemi qui ricordare il bel verso del Petrarca: « Obbedire a natura é\ 
sempre meglio , » che ritrae, sebbene sott'altro aspetto, il postulato di Séneca: « ídem est ergoí 
beate vivere, et secundum naturam. » (De vita beata, cap. VIII, 1.) 

(2) « Oí — Stcüíxoí ífoLQcty t¿v /¿év aofícw ¿ivat Seícov tb xccí áy&/>a?7r/ya?y kitiGTÍnyMV , rhv ii 
píXoGQptoLv cLaiMGtv Ttyynq kniTti^eíov emTÍiitetov &' ¿Ívoli ¡mclv xaí mutítco tív Aperm.y (FhVT.,Deplae. 
philos. I, Prooem., 2.) Defínivano poi la rkyym : « cvarfi^a. ex xocraXwif £<»$ éf¿7reipí<x ovYyeyvfJw&OfiévGSir 
npos ti réXog avxpYíarov toóv ¿y t& Ría. » (Sohol. Dion. Thr. ap. Bekk. Anecd., p. 649, 31 ; secondo 
la citazione del Eitter e del Preller, Hist. phil. Graec. et Rom., Edit. IV, Gtothae 1869, pa?. 361» 
N° 395.) — Séneca: « Sapientia ars est: certum petat » (Ep., XXIX, 2), e alia lettera XCV, 7: 
« At haec (sapientia), quae artem vitae professa est, nulla re, quo minus se exerceat, vetari potest. > 

(3) La filosofía, secondo M. Aurelio, é Parte della vita, é una specialitá, che si acquista per le 
buone dottrine intorno alia natura dell'universo e delPuomo. 
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si miglior regola delle nostre azioni, e per mezzo della scienza rende possibile 
a vita pratica (1) . 

Lo Stoicismo poi afferma originarsi tutte le cose dalla materia, principio 
)assivtf, e da Dio, principio attivo (2) ; né per questo riesce giá» al dualismo, 
jhfe la materia e Dio si considerano da esso come un principio sostanzial- 
aaente uno, essendo la materia (non nelle sue forme accidentali, ma nella sua. 
forma essenziale), la sostanza stessa d'Iddio, aura razionaie, o fuoco artefice, 
che in sé unisce tutte le cose, e alia norma di legge immutabile esplica il 
mondo (3) . É dunque la dottrina stoica un vero panteísmo materialistico ; né 
altri maravigli del trovarla infetta di materialismo, quasi ció contraddica 
jdTausterezza della sua morale, perciocché il materialismo si rinviene presso 
tutti i sistemi dell'antica filosofía, se tu ne tolga Anassagora e Platone, da' quali 
puré non ci é dato il vero spiritualismo, a cui si puó assorgere soltanto col 
fermar netta la distinzione tra pensante e pensato, come fecero appunto 
ripponese, TAquinate e il Koveretano, che al lume della rivelazione cristiana 
scorsero di qual modo la mente si affisi nell'intüito áelYessere idéale, veritk 
eterna e raggio del volto d'Iddio. 

* Al diré della Stoa il fluido igneo, che pervade la mole mondiale ed é Dio, 
: sitrasforma nel mondo per mezzo di una legge fatale, e pero Iddio in tale 
sistema diventa causa efficiente e materiale; ed eccoci quindi ricondotti a 
>un panteismo cósmico, che specchia appunto in sé stesso lo spirito pratico 
dello Stoicismo, riesce a una riprova della religione popolana e ricopia lo 
ischietto naturalismo della religione ellenica. V 1 ha ció nientedimeno un di- 
ario tra il naturalismo della religione popolana e il naturalismo della filoso- 
fea; il popólo fece altrettanti Iddii delle potenze che si appalesano nell' uni- 
versa natura, e il filosofo, in iscambio, accostandosi al sistema Eracliteo, le 
¡,ridusse ad única divinitk. Cosí é chiaro perché l'individuo non abbia presso gli 
Stoici valore alcuno in sé, ma solo in quanto é parte del tutto, a cui debbe 
fíacrificarsi per guisa da reputare bene suo proprio anco il male che gli é 
: forza sostenere, sendoché ció torni necessario al fine del tutto (4) . Che se altri 



(1) € TptfJLSprí (pOLGtY ¿ivOLl TOY XOLTO. ftkOGOfÍM XoyOV ¿ÍVOLt ykp O.VT0V TO flív Tí fVQtXQV, TO Si fáiXOV, 

fj í¿ Xoyixbv. OÍtco 5¿ np&Tog ÍíbíXs Zmqzv o KtTtevs sv t& nept X'oyov, xat XpÍGi7r7ro$ 9 x. r. X. » 
(Diog. L., VII, cap. i, 39 — Plüt., De plac. phil., I, Procem., 2.) 

(2) « Aoxel S 1 avTots bpyfe üvou tóóv '¿Xcm ívo, to noiovv xal to nioxov. to f¿év o&v níox ov & VAt ™ v 
hotov ovGtctv, tíjv iífoiv, to S¿ noiovv tov kv aÚTy Xoyov tov 9-fóy. » (Diog. Lakrt., VII, cap. i, 134.) 

(3) « Aoxel Vamóiq tyiv ¡¿év pvaiv efocu nvp tf/vmov, o$& HqlVi^ov tiq yéveitv* » (Diog., L., VII, 156) 

— « Oí lErcoixol xotvoTepov Seov ÓLTtofcdvovroLi nvp t£%víxov oS& 8ct$í%ov énl yevéaei xóafiov, xal 

hwO/aoc fjL& iwxov S/' ¡íXov tov xoapov. » (Plut., De plac. philos. I, vn, 17.) — Vedi anche Knichenbbbg 
intorno al foto, pag. 77, e intorno al concetto stoico della divinita, pagg. 101-4. — Insegna M. Aurelio 
elie il mondo é la materia infinita, governata da una forza intelligente, e che la ragione é legge 
della natura e dell'intelligenza. Egli insegna puré l'ottimismo, perché la materia cede in tutto 
alia forza che V informa, la quale, essendo ragionevole, non puó non adoperare rettamente. 

(4) Sentenzia M. Aurelio che il bene dell'animale ragionevole é la cittá a cui questo appartiene 
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avesse recato in mezzo Y obiezione, spegnere tale fatalismo la libertó, e la 
moralitk umana, lo stoico Crisippo avrebbe risposto che Iddio produce á 
i fatti uuiani, ma per mezzo degli uomini, i quali compiono atti spontanei; e 
che ció basta a porre in sodo l'imputabilitk umana. E qui , a intendere vie 
meglio il concetto del nostro filosofo, si ponga mente che nel sistema stoiecf 
l'anima umana fe particella della divinitk, e che s'fe soggetta alia legge del 
mondo, né puó sturbarne l'ordine prestabilito, non fe tuttavia spoglia. della 
attivitk sua, la quale fe anzi uno degli elementi onde risulta il fato; nfe Yh 
tolta 1' imputabilitk, essendo mestieri distinguere tra le cause determinanti e 
le occasionali, e riflettere che la libertk umana fe causa a sfe stessa della sua 
determinazione, sebbene ella si determini in una guisa piuttosto che in un'altra 
per necessitá, ineluttabile. Ma gli Stoici procedevano anco piü 1&, affermando 
che la moralitk. richiede e presuppone la dottrina del fato, al quale ale 
volenterosi si affidano e altri no, mentr'esso infrattanto riduce in atto Par- 
monico assetto delle cose mondiali. 

A questi concetti naturalmente si rappicca la questione del male, ch'é 
certo una delle piü rilevanti e delle piü difficili nella storia delle ricerche filo- 
sofiche. Antica fe la questione , e antica fe la risposta data ad essa dalla 
filosofía, che, dopo averia esaminata a fondo, la risolve giustificando appieno: 
la Divinitk. Antica, ripeto, fe la risposta, quantunque recente sia il vocabo 
Teodicea, usato in prima dal Leibnitz e stupendamente ripetuto dal Rosmini, 
che in tali investigazioni tutta fece palese la possa del suo ingegno e 1' 
piezza della sua dottrina. Maravigliosa e sublime Teodicea poética fe il libro 
Giob.be, nel quale il paziente d' Idumea dalle miserie umane e dai mali da 
vita si aderge, per la contemplante virtü, insino a Dio, che purifica coi dolo: 
e rannobilisce lo spirito umano. Alia questione del male accenna Omero n< 
principio deirOdissea, e nei pochi frammenti che ci restaño di Teognide v'ha 
puré alcuni detti che s'attengono alio stesso proposito. Nel sistema stoico la 
difficoltk del quesito dilegua in gran parte, e riesce alquanto agevole il giusti* 
ficare appieno il male, perchfe gli Stoici lo hanno in contó d'una necessitli 
teleologica, derivantesi dal loro insegnamento morale che i mezzi debbono 
affatto dipendere dal fine. Essi non intralasciavano tuttavia di osservare atten- 
tamente la questione del male sotto il tríplice aspetto ond'ella si presenta 
al filosofo, vo 1 diré del male físico, del morale e della svariata loro distribu- 
zione. — E quant'fe al male físico, lo consideravano un semplice sconcio, 
una conseguenza inevitabile delle naturali operazioni , soggiugnendo altresl 
essere noi autor i a noi stessi di molti tra i mali fisici, sia colla nostra ignoranza, 
sia con Tabuso de' mezzi che stanno in nostro potere. — Cosa piü ardua era 
nella filosofía stoica lo sciogliere la seconda questione, che ha per soggetto il 1 



e ch' esso debbe rassegnarsi a ció che vuole il tutto, perché, del resto, sarebbe come ramo divelto : 
dairalbero. * 

Á 




\ 



- 27 - 

male morale ; imperocché, se codesto male é la stoltezza e il bene h la sapienza, 
fe se innumerevoli sonó gli stolti, e se peí fatalismo il male procede tutto dal 
destino, dovea certo moriré sul labbro dello Stoico ogni risposta che volesse 
i* rendere imputabile altrui della colpa o scagionarne la Divinitk. Ma lo Stoico, 
^ usando quell'incoerenza di dottrine che si manifesta pur troppo anche nelle piü 
serene e profonde discettazioni della filosofía antica, e che si dilegua soltanto 
al vivido lume del Verbo d'Iddio neirordinamento delle veritk cristiane ; lo 
Stoico, ripeto, soggiugnea che il triste non puó accusare gli Iddii del male, 
& perché essi non poteano impedirlo, ne, potendo, avrebbero dovuto ció fare, quando 
il male dh risalto al bene e il capolavoro della sapienza divina sta nel trarre 
dal male il bene. Vé qui il dettato della naturale giustizia, che fa, diró cosí, 
capolino; v'é l'intimo senso del retto, che mai non siattuta nell'uomo, pur 
allora che la sua mente erra dietro alie astruserie e alie fantasticaggini dello 
sbrigliato pensiero ; si senté la voce della coscienza, che rimprovera Tintelletto 
straniantesi dal vero, e coi solenni e securi suoi detti lo richiama alie norme 
della legge immortale, scolpita in ciascun uomo perché creato a divina 
imagine e somiglianza. Ah! se non temessi di farla per avventura da retore, 
o d' esser forse accusato di predicatore intempestivo, o, peggio, di teólogo 
che dommatizza in iscambio di filosofo che specula e sillogizza (come omai 
i hanno per vezzo di ricantarci all'orecchio i corifei e gli alunni di un filo- 
sofismo che non si regge a niun puntello di lógica) ; vorrei rivoli¿ere una calda 
parola di affetto agli amici della veritk, che per iscorgerla, sebbene solo in 
parte, vegghiarono le notti insonni sui ponderosi volumi dei naturali filosofi. 
Vorrei confortarli a recarsi tra mano, per breve ora almeno, le pagine di un 
libriccino, che nella piccioletta sua mole accoglie lo stillato della piü succosa 
filosofía, o, per diría con altra metáfora, espone in semplice veste da catechista 
quelle sublimi veritk che annobiliscono Tuomo e lo consertano a Dio, ricongiun- 
gono con catena d'oro le créate cose alie eterne, e nella cerchia del finito 
mostrano specchiata la divina Potestate, la somma Sapienza e il primo Amore. 
— Duplice risposta davano gli Stoici alia terza questione , per accordare tra 
loro i beni e i mali nella distribuzione che hanno quaggiü. Popolare risposta 
la prima e affatto propria della loro religione, che diremo editicativa; siste- 
mática la seconda. Sentenziava Crisippo che gli Iddii hanno cura delle grandi 
cose e tengono in non cale le picciole, e oltre a ció che alcune imperfezioni 
debbono attribuirsi a certe divinitk minori: aggiugnea Séneca che le sorti 
awenturose del malvagio sonó una ricompensa data al nepote peí mérito degli 
avi, e notava eziandio, nel libro De Providentia, che « non potest artifex 
modificare materiam. » Si fatta la risposta popolare ; la sistemática poi ci é 
porta anzitutto da Marco Aurelio e da Séneca, i quali ci ridicono che uno 
solo é il bene verace, cioé la sapienza, e che, se altri voglia, puó eziandio a 
dispetto di Giove divenire sapiente. Lo stolto si abbia puré le favorevoli cose, 
che il vulgo appella beni ; queste si rimutano per lui in mortífero veleno, 
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a cagione del malo uso ond'ei le indirizza al soddisfacimento delle sue voglie 
mentre il sapiente rimuta il male in bene, riconoscendo che gli b dato 
una forza razionale all'esercizio delle sue morali potenze. 

E ora il filo del discorso ci ha rimenati al concetto fondamentale dell'Eti 
stoica, il quale h riposto nel sommo bene, ossia nella felicitk, ch'fe la perfi 
zione assoluta deiruomo ; e vuolsi cercare nel vivere secondo natura, perocchl 
l'uomo tenda non al piacere, come sentenziavano gli Epicurei, ma alia cod: 
servazione di sé stesso; o nel vivere conforme alia ragione universale, dond 
segué che la virtú h il solo bene, poiché l'uomo h appunto una forza ragionevole {{ \ 
Del resto, la virtü h premio a sé medesima, nfe la felicita dipende dalle circostanz 
esterne, e tutte le cose sonó indifferenti, non avendo esse valore alcuno, eccetta; 
il vizio e la virtü (2> . Ha questa due rispetti : negativo Tuno, cioé V impassibilitfc 
o la rassegnazione, e positivo l'altro, cioé la sommessione spontanea all 
legge universale della natura, al cui adempimento debbesi cooperare, perchfc 
la vera liberta sta tutta nel volere ció che vuole Iddio (3) . Che se le distrette ci 
ricingano paurose da ogni parte e ci avvinghino con le loro spire di morte; 
se il dolore pro fondo ci si accasci come spettro suiranima, e sotto il peso di^ 
tanto strazio caschi per awentura lo spirito anelo e disperi, quale consolante 
dottrina hanno pronta gli Stoici per tergere la lacrima dal ciglio e per lenire 
l'ambascia dell' anima sgomenta? Oh! ripensando qul al loro troppo famoso ¡ 
patet exitus (4) , alia sconfortante e immorale dottrina del suicidio, ben m'accorgo 
che la povera ragione umana, lasciata alie manchevoli sue forze, si regge 
alcuna volta a voló ardito sulle robuste ali della speculazione, come angelo 
di luce, e fa intravvedere di questa guisa la sua origine divina; ma non molto 
appresso, svigorita sotto il pondo di una colpa che la persegue dagli incu- , 
nabuli della sua esistenza , ruina nel fondo della morale abbiettezza, quasi 
démone dell'errore. Allora, se ti si accosti in serena letizia il cristiano filosofo, 

i 



(1) a Thv t ÁpeTtiv titídeeiv elvou bfÁoXoyovfjJvm xclI olvtyiv &' olítÍiy iivcu ulpeTÍiv, ov $tí tlvúl (p'oíiov 

w eXnftci í tí TÓbv ¡%<o&Br h avxy t' üvai twv £v$ouf¿ovíoLV. » (Diog. Laeet., VII, cap. i, 89) ¡ 

« KoiVOTSpQV 5¿ T7IV ÁpSim ÜlÁÓEfftV ¿"WCLÍ fAGl ^fl^%W$ CVfJLfGSVOV OLVTp 7TEpl <f\0V TOV RlOV. » (STOB., 

Ecl II, 104.) Cf. Diog. L., VII, 101; Stob., Ecl II, 202: e quanto al divario tra Vh%tg Aristotélica 
e la Stó&eois Stoica , rispetto alia virtú, vedi Eitter e Preller, Hist. philos. Graec. et Román., 
N° 422, pagg. 392-93. 

(2) Vedi Kniokbnbkbg, pag. 97, 98. 

(3) L'uomo, al diré di M. Aurelio, é causa e materia ; v'ha un Dio ingénito al microcosmo, ch'é Vio 
conscio di sé in quanto é ragionevole, e la virtü sta nel culto di questo principio razionale, detto dagli 
Stoici üouiMovtov, emanazione di Giove secondo M. Aurelio. Quest'io é liberissimo, fa sé tale qual vuole 
essere, e fa parere a sé tali le cose quali le vuole. La parte spvrana di lui non da mai noia a sé 
medesima; e risguardo all'animuccia (rb ^vx¿ptoy) f nella quale cade la tristezza e il dolore, basta che 
la parte razionale non faccia stima, co' suoi giudizii, della tristezza e del dolore, perch'essa non é mai 
turbata o impedita se non da sé medesima. Pretende perció M. Aurelio che l'uomo, a cessare le noie 
della vita, si scinda in sé stesso, e da una parte stia la ragione, ch'é impassibile, dall'altra la parte 
non razionale. 

(4) Vedi Cenni, ecc, pag. 60. 
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[ti offra quel caro libriccino di cui ho detto di sopra e nel quale con sem- 
ilice parola é fatta risposta piena e perspicua ai problemi terribili che affa- 
icano la mente e straziano Tanimo, non isdegni la pupilla della tua mente 
bearsi nella luce serena onde sfavillano quelle pagine modeste, e Tanimo 
si riconforti in quella speranza sublime della quale esse ti ragionano, 
ditandoti di lk dalla tomba, nei campi eterni, il premio che i desidéri avanza. 
La virtü, oltracció, e un beninsieme intero e compiuto, dacché le singóle virtü 
ion si possono scindere Tuna dall'altra, ma si congiungono strettamente tra 
{i) ; ond'é che il genere umano si divide in due grandi classi, Teletta dei 
jáenti e la turba plebea degli stolti. (2) E a lumeggiare il concetto del sapiente 
dono gli Stoici con amorosa cura, e lo incolorano per ció delle tinte piü 
ivaci : per essi solo il sapiente é libero (3) , perché egli solo si determina di 
ber sé stesso all'una o alTaltra azione, e i suoi pensamenti non sonó gik opi- 
fcfcioni, ma scientifici teoremi; egli solo é bello, perché sola la virtü é bellezza; 
li solo é il signore di tutte le cose, perché ei solo sa farne ottimo uso; egli 
olo é perfetto (4) ; che anzi, egli é re e beato della istessa beatitudine deirolim- 
jpico Giove, con Túnica differenza della durata. (5) Di ció sonó esempio Socrate, 
Diogene e Antistene í6) ; eppure anch'essi erano soltanto entrati nel cammino che 
¡mena alia sapienza, né aveanla per anco raggiunta, sendoché Tideale del sapiente 
bon esista nella realtk. Qui mi passo di altri asserti, che verrei divisando, se 
Ini fossi proposto un ampio svolgimento deH'Etica stoica ; ma non so tacermi 
una sentenza che in sé accoglie un'altissima veritk morale, voglio. diré 
distinzione tra un atto buono, fatto col solo fine di conseguiré il bene 
órale e quindi perfetto, e un atto pur buono, ma di volgare virtü, non 
endovi il sapiente posto mano con purezza vera d' intenzione. Altri per 
wentura sfaterk alcuni di questi documenti di morale giustizia, reputandoli 
diritto paradossi metafisici, proprio di quel modo che Plutarco bellamente 
ífleridea il conseguimento della sapienza ottenutosi in un istante ; ma si avverta 
phe la dottrina stoica, altamente riformatrice , rivolta cioé a correggere il 
pravato costume e a indirizzare Tanimo alia virtü, rattemperava un poco 
suoi precetti nella pratica della vita. 
Se lo Stoicismo non é una filosofía solitaria, debbe naturalmente aver per 




p (1) « ...á%<»/)fffToy$ efoat (ras ÁpsTÍg)' tov ykp fxíav iypvra naaaq ¿%£ív, xal tov xark fxíav npÍTTovTa 
Jtarit nioa$ xpírreiv. » (Stob., Ecl. II, 108.) 

'. (2) « 'Apéttxei ykp T<p T£ Zhvoovt xal to!$ ai? olvtov 'Sroo'ixoTg <pi\oGÓ<pot$ $vo yévn tcjv avbpcóir&v 
wfotu, to ¡j¿v t&v onovíaímy, to 5¿ tcov pavXcov , xal to jusv tcov cirovüaícov tita navrb$ tov Bíov 

f %fñ&cu, Tcfig ÁpsToCtg, to 5¿ t&v (pavlcov Toftg xaxíatg » (Stob., Ecl.TL, 198.) 

> (8) Á provare che tale é la dottrina del Pórtico, mi basti Tautoritá dello Stobeo : « xcu tov 
' cnovScúov &%&i /xivov n\ovciov xcu éXevbepov. tov S¿ (pavkov tovvclvtíov — xal dovXov. » (Ecl. II, 204.) 

(4) Vedi Iusti Lips. Manud. ad stoic. philos. 

(5) « ..... dsíovg T'éivat (roig copoíg) 9 '¿%siv ykp év kcLurolg olovel 3-fóv. » (Diog. L., VII, cap. i, 119.) 

(6) Diog. L., VII, cap. i, 31. 

4 
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iscopo d'immegliare l'uomo nel tranquillo recesso del domestico focolare e 
vasto pomerio della cittk, entro alia quale si agita la vita sociale. E di fai 
gli Stoici commendano la pace che alberga sotto le vólte della famiglia, 
vengono delineando il sapiente come il modello del paterfamüias e come qu< 
a un tempo che soddisfa a tutti i doveri del cittadino, memore che la polil 
operositk fe pur essa compimento della virtü. Nella filosófica famiglia d< 
Stoici non senti alitare tuttavia quel vivo sentimento della nazionalitk 
aleggia nelle pagine di Aristotele e di Platone, allora che ai Greci conti 
pongono Taltre genti col nome di barban; gli Stoici hanno in iscambio Tidf 
delFumanitk (1) , nfe niai, a modo del filosofo Ateniese o dello Stagirita, consi< 
rano l'uomo come nato alia servitü, se non ebbe la lieta ventura di spin 
le aure di una greca cittk; essi manifestano piuttosto e incarnano il grane 
pensiero del secólo, quel cosmopolitismo che il magno Alessandro volea 
tere in effetto con la vindice ragione del suo brando, e che con piü nobi 
parola era accennato da Epitteto, quando scrivea la cristiana sentenza, 
tutti gli uomini sonó fratelli, perché tutti sonó figli d'Iddio (2) . 

Le credenze religiose hanno pur sempre stretta relazione coi precetti 
TEtica, e pero l'indole del mió soggetto e il procedimento lógico del disco] 
richieggono ch'io mostri codeste attinenze degli instituti religiosi della Stoa 
filosofemi della sua morale. Faro brevi riflessi, e noteró anzitutto che pr< 
i Greci la scuola tenea in genere il luogo della chiesa, a quel modo appi 
che ]$ credenze religiose cedeano il posto ai convincimenti scientifici. Di 
deriva che lo Stoicismo, tutto pieno e pervaso dall'idea del Dio supremo 
dal concetto che V ápice della virtü si consegue con la volonterosa somm< 
sione agli ordinamenti divini, sottordina a tali principii i pronunciati religic 
riconosce, é vero, la preghiera, nella quale si sublima e spiritualmente e 
sibilmente tutto si accoglie il sentimento religioso, ma la riconosce secon< 
le tradizioni Socratiche, conforme le quali per essa debbesi chiedere solo il v< 
bene. Per conseguenza la Stoa neglige le ' manifestazioni del culto esterno, 
pompe dei riti e la splendidezza delle ceremonie; vuole con Zenone che n( 



(1) John Watson accenna a questo concetto in una rivista del recente lavoro che il Dr. Jac 
pubblicó col titolo: « Séneca and Kant; or, an Exposition of Stoic and Rationalistic Ethics, wi 
a Comparison of the Two Systems; » e nota che PAutore avrebbe forse potuto esplicare con ma 
gior chiarezza il movimento dialettico peí quale dal lato puramente negativo dello .Stoicismo 
disvolge la dottrina positiva del cosmopolitismo. (The Journal of Speculative Philosophy, edil 
by William T. Harris. New York, D. Appleton and Company. Vol. XVI, N° 1, January 1882 
pag. 106.) 

(2) Cf. Diog. L., VII, 123; Sbneo., Ep.LXXIX; Cío., De Fin. III, 19, 20. Nel sistema Stoico L 
contrano alcune sentenze che si possono per avventura considerare quasi preludio delle cristiane 
v'ha Tidea di cosmopolitismo e di fraternitá, fondata sulla comunanza della ragione; vi s' incuki 
il pregio del lavoro materiale, giá posto in rilievo da Socrate; e con la sentenza che il solo 
sapiente ó libero scorgiamo implícitamente affermata la dignitá delPuomo individuo, senza punté 
attendere alie condizioni mondane nelle quali egli si trovi. 
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Éfinalzino altari agli Iddii, percha nelle opere umane tutto é indegno di loro, 
m con Séneca, che rappresenta Tantico Stoicismo quasi nella sua interezza, 
aúducé la religione al culto interno, e questo alia moralitk. II critico, che ama 
pecare lo viso a fondo negli intimi penetrali delle cose, o assorge, securamente 
%rdito, dalla concreta realitk dei fatti alie astratte ragioni dei principii, non 

« ■ 

^puó non iscorgere una cotale contraddizione in codesti placiti dello Stoicismo ; 

r<shfe> mentre gli Stoici attribuivano somma importanza alie universali cre- 

denze, qui invece repugnano ai sentimenti del popólo. La contraddizione sotto 

questo rispetto é innegabile ; ma il critico debbe pur riconoscere che gli Stoici, 

^fedeli ai supremi principii della loro dottrina , ragionavano a filo di lógica 

^mportandosi di questa guisa ne' religiosi instituti. II somigliante é a ripe- 

tere dei miti e del politeísmo. Riguardo ai primi, essi non prestavano fede 

*<alle mitologiche leggende nel senso ■ vulgare, ma sotto il veíame della favola 

[tinvenivano nascosta una phyúca ratio ; e davano poi un significato accettevole 

al politeísmo, reputando che ciascuno de' molteplici Numi fosse una peculiare 

- esplicazione della potenza divina, palesantesi anco negli eroi che meritarono 

delTumana famiglia. Che anzi aveano in punto una scusa a scolpare lo istesso 

antropomorfismo, scagionandolo con Y alto loro concetto della dignitk umana 

e del commercio che tiene l'uomo con la Divinitk; onde consegue che gli Iddii, 

; essendo viventi, non puó l'uomo foggiarseli in altra guisa da quella di sé méde- 

simo, ch'é Tanimale piü perfetto. 

► Argomento meritevole di studio nel sistema stoico sarebbe la divinazione, 
"che fu avuta in gran pregio dalla gente Ariana, perocché tu la trovi ricor- 
| data dalle classiche pagine di Platone e dalle poetiche saghe dei prischi 
■ Germani, la leggi effigiata con colorí freschi di sempre nuova bellezza negli 
; ipogei delTantica Etruria e fulgida di aggraziatissime tinte nei ruderi che 
| testimoniano ai posteri la grandezza della vecchia Roma. Esponendo lar- 
' gañiente la cosa, si parrebbe chiaro che il concetto della divinazione ha 
r parte al sistema degli Stoici per Tindole edificativa della loro dottrina, e 
v'fe collegato con quel vincolo istesso onde vi sonó rannodate le altre cre- 
" denze religiose: che, del resto, la divinazione non si confó, ai principii scientifici 
dello Stoicismo, non dovendo noi curarci dei beni mondani, nfe dell'avve- 
Inire, se la virtü b il solo bene; e perció Epitteto scrivea, nel suo Manuale, 
non avervi punto bisogno della divinazione. Qual h invero il senso vulgare 
di questa? eccolo: « compiono gli Iddii immediatamente alcuni fatti alio scopo 
di significare agli uomini il futuro : » ma a tale concetto non poteano as- 
sentire gli Stoici, perché contraddiceva alia costanza e all'immutabilitk delle 
leggi di natura che predicavano del continuo. Ond' é ch'essi univano la divi- 
nazione con la prowidenza, come avea fatto Socrate, e ravvisavano in quella 
nn cotal segno peí quale gli Iddii palesano la cura che prendonsi del mondo ; 
non dovendo questi, come provvidi, trascurare il modo piü acconcio per venire 
in soccorso agli uomini, ch' é il far loro conoscere l'avvenire, senza la quale 
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conóscénza l'umaxiit& non avrebbe raggió di lume che le additasse la 
via, ma andrebbe innanzi a tentone sul cammino della vita, 

Secondo questi concetti la divinazione ridiventa l'arte di decifrare i s< 
del futuro ; il che non puó tornare malagevole all' nomo , se , al diré ú( 
Stoa, tutte le cose nel mondo sonó congiunte tra loro con istretto vincolo, e 
T anima umana, anch' essa, ha somma colleganza con la divinitk. V'ha 
un'altra cagione per la quale gli Stoici spiegavano la divinazione in significa! 
al tutto diverso dal vulgare, peí loro principio, cioé, che Iddio e la nati 
sonó una cosa sola; mentre Tasserto vulgare della divinazione non ha sei 
alcuno, ove non si riconosca un Dio superiore alia natura, che con forza sovrái 
la padroneggia a suo talento. Al contrario gli Stoici vede vano tra i fatti 
altra armonia , stimando che quel fatto medesimo , che si compie da caí 
prestabilite db aeterno, coincide in certa guisa con alcune circostanze umam 
per mezzo delle quali vien fatto di trame i prognostici. 



Veggiamo ora per quale maniera le Satire di Persio si modellino si 
stampo della dottrina stoica. 

I Romani, delle tre parti in che gli Stoici distinguevano la filosoí 
pregiavano soprattutto 1' Etica <d) , e sebbene non trasandassero la Física, 
nel loro sistema s'intrecciava strettamente alia Morale, della Lógica tuttavi 
si passavano di leggieri <2) . Che Persio non fosse ignaro della Lógica si scorj 
dai vv. 83, 86 della Sátira V e dal v. 80 della Sátira VI, quantunque m 
appaja dalle sue Satire come la Lógica si rappicchi alie altre parti del 
filosofía. Con piü larghezza discorre egli della Fisica in parecchi luoghi, oí 
anzitutto nella III Sátira, dove accenna alia generazione dell' universo b\ 
fa vedere le intime relazioni della Fisica con TEtica, conducendoci dentro aiJ 
penetral! della filosofía per discovrire le 3egrete cause delle cose, la leggdj 
suprema che governa la natura dell'uomo, e i molteplici precetti secondo i j 
quali debbesi menare la vita, acciocché sia dato di raggiugnere lo scopo pr(M 
posto al Cosmo dalla sovrana legge ordinatrice. Ampiamente favella Persio 
della Morale; e gik la breve esposizione che son venuto facendo dello Stoi- 
cismo, nei suoi risguardi con la vita pratica, dimostra quanto questo si ado; 
perasse nelFammenda del costume e nell'indirizzare l'animo alia virtü. Non fc 



(1) Valga ad esempio Epitteto: « *0 npcoToq xal ávolyx&iotcitq$ Tonos karb h ftXocofía. Tti$ %pffao$ 
TÓbv becopniuÁTcov, otov rb yai ^f¿5f<y9"ocí. » (Man., LIT.) 

(2) Kniokenbkrg, Op. citata, pagg. 33-35. 
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araviglia perció che appo i Komani, al venir meno delle libere instituzioni 

ittadine e di ogni alito dell'antica fede religiosa nel popólo, quelle poche 

e gágliarde, che serbavano ancor vivo il "culto della virtü, sentissero forte 

bisogno di contrapporre al crollante edificio della patria 1' edificio morale 

¡lio spirito, e di ravvivare il costunie con una dottrina filosófica che si 

rivasse dalle limpide fonti del retto- e dell'onesto. 

! É Persio una di queste anime generóse, che al despotismo del governo 

imperiale muove alto rimprovero con lo sdegno del liberissimo verso, e con 

la educatrice parola della sátira tiene il fermo alia corruttela, che dai conta- 

ati gradini del soglio giíi scende insino alia lurida taverna, dove il popolino 

trescando tra le tazze fumanti e i sozzi piaceri. Cresciuto alia scuola dello 

Stoicismo e ritemperata Tanima alia cote della virtü, ei puó a diritto farsi 

maestro di pubblica morale aH'immalvagito suo secólo; e quindi l'arte poética 

riassume per lui tutta la dignitk del suo nobile ufficio nell' adombrare sotto 

:1a lusinghevole veste del carme i maschi principii, per mezzo de' quali 

-soltanto gV infiacchiti voleri si ringagliardano ad opere belle e laudabili, e la 

fcfamiglia e la sociale comunanza conseguono decoro di vita e splendore di 

[ grandezza. A tale intento volge sempre la mira il nostro poeta filosofo, e 

í tícordevole del concetto stoico che all'uomo, come a membro del gran corpo 

sociale, si conviene la savia amministrazione della cosa pubblica ¿ mette a 

nudo e flagella nella Sátira IV la inconsulta leggerezza di que' che in 

ancor verde etk pigliano tra mano le redini del civile reggimento, pressoché 

ignari de' savi precetti della filosofía. E poiché nella slombata educazione 

#i venne veduta una delle piaghe piü cancrenose onde s'andava corrom- 

pendo la societk romana, reputó che fármaco salutevole all'uopo sarebbe 

*tata sola la filosofía, che co' suoi placiti di morale giustizia avrebbe non puré 

Tanünarginato la piaga, ma trasfuso nuovo sueco vitale nelle membra affralite 

della cittadinanza (1) . Perció ei s'ingegna al possibile di daré risalto a questo 

studio, e ad esso conforta e invoglia la spiensierata gioventü col porle innanzi 

nella Sátira III la sapienza, che, scrutando le divine e le umane cose, fa palese 

squal esser debba il fine della vita; e col ricordare e compassionare nella V la 

Solleátudine affannosa di chi intende ai guadagni, o agogna al plauso e alie 

onoranze, o si tuffa a gola ne' piaceri ; mentre il suo Cornuto, del quale com- 

■menda lá sapienza, volge a tutti un amoroso invito perché traggano alia 

scuola della filosofía, ch'é vera maestra della vita. 

Ma per la Stoa in che si assomma tutta la filosofía? Nello studio della 



(1) Male perció , com' io pensó , giudicó F. Schoell affermando , che le Satire di Persio « ne 

8ont nnllement dirigées contre les vices du siécle oü il vivoit, » e che cosí adoperó il Poeta, non 
g& per tema di attizzare contro di sé l'odio de 1 tristi (la quale cosa é certamente vera, aggiungo 

tó), s\ perché : « elevé loin de la société des gens du monde, et dans la poussiére de 1'école, 

ignoroit lui-méme une partie des maux de sa patrie; il ne savoit que ce que ses livres et 

ses maltres lui en avoient appris. » (Op. cit., pag. 316.) 
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virtü e della sapienza : della virtü, riposta nella perfe ione desanimo nal 
rato a tendere inverso ció ch'é ottimo in tutte le cose, e specie in quelle 
risguardano la interezza dei costuini; e della sapienza, la quale bada a 
seguiré la scienza delle divine e delle umane cose, E quindi il nostro P< 
s'attiene a codesta Índole dello Stoicismo, e ne fa chiaro il concetto in 
bellissimo luogo della Sátira III, che amo riferire nello schietto origínale, 
forse la sciatta mia traduzione ne scemi in parte la giustezza e la venusta] 

Discite, o miseri, et causas cogaoscite rerum: 
Quid sumus, et quidnam victuri gigniínur; ordo 
Quis datus, aut metae quam mollis flexus et unde; 
Quis modus argento, quid fas optare, quid asper 
Utile nummus habet; patriae carisque propinquis 
Quantum elargiri deceat; quem te deus esse 
Iussit. et humana qua parte locatus es in re ( 1} . 

E che nel reintegrare la prisca severitk del costume, neirinvigorire a dij 
di forte e libera vita gli sfiaccolati animi dei Romani si occupasse in isp( 
modo il nostro Persio, come questo fu sempre il nobilissimo proposito d< 
Stoici posteriori e come richiedevano i corrotti tempi del Poeta, ce ne 
senna la Sátira V nei tre versi che confortano gli adolescenti e i vecchi 
apprendere dalla filosofía lo scopo securo della vita : 

Cultor enim iuvenum purgatas inserís aures 
Fruge Cleanthea: petite hinc puerique senesque 
Finem animo certum miserisque viatica canis! < 2 ' 

Bene ricorda qui Persio, tra gli altri discepoli di Zenone, il filüs< 
Oleante, perché Taustera povertk di questo sofo ei vuol mettere a riscontro del 
ricchezza lasciva de' suoi contemporánea i quali tanto erano da lui soverchii 
in decoro di virtü, quanto lo vantaggiavano per vizi e per averi. Nfe m< 
si fa manifestó lo scopo morale di Persio dai due emistichii 104-5 della Si 
tira V: « Tibi recto vivere talo — Ars dedit: » do ve se la parola arte, bella 
mente usata anche da Séneca a dinotare la sapienza, risponde al concetÉq 
della filosofía secondo il linguaggio stoico ; il « recto vivere talo » ne ritrae 
fine e rende a capello il greco ¿pSonodsiv sv t¿5 p¿c¡>. II nostro filosofo, proseguenc 
a delinearci il sapiente, ce lo tratteggia come 1' uomo che compie la morftli 
giustizia; ond'é che Persio, vero alunno della Stoa, accomuna la sapienza coi 
la virtü (3) . E gik sino dai primi versi della Sátira, volendo encomiare Cornutoá 



(1) w. 66 e segg. 

(2) w. 63 e segg. _j 

(3) Appresso dichiarero meglio la cosa. Ecco, secondo Diogene Laerzio, come la sentivatt.J 
intorno a ció Panezio e Posidonio: « *0 ¡mIvtoí Y[olycÚtiq$ x&l Uoasiticóvioc, ovx &VTÍpxti Xiyovct &■? 
ÁpSTfiVy ÁWk xpúw éivcuí fetal x&\ tiy teía$ xúlI xopny't&g xolí taxvog. » (VII, cap. i, 128.) ; 
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n si serve di altro motto dallo scultorio dinoscere cautus, che per lui il 

i 

i speciem dinoscere fe Tapice della virtü, ed fe, in iscambio, miserevole Tuomo 
e neirincerto cammino della vita non ha altra guida eccetto il nescius error. La 
ü fe pur sempre il concetto idoleggiato da Persio : per lui, infatti, non v'ha 
ro bene se non la virtü, altro inale se non il vizio ; per lui non vuolsi tener 
mto del fallace giudizio della moltitudine ; per lui fe da negligere tutto ció 
jbhe sia fuori di noi, nfe quindi in nostra baila ; per lui le ricchezze e Toro sonó 
HiTute'in dispetto dagli Iddii, nfe debbono essere U segno lieto a cui s'indirizzi 
il sapiente. Altri s'immehni puré nella voluttk, egli non consente certo alia 
ttnalaccorta opinione di costui; altri ponga in cima de' pensieri la vanitk delle 
bidevoli lodi, Veuge e il belle, il Dinomaches e il candidns, ei lo sberta lepi- 
ídamente, come sfata il meschinello che vada tronfio della leggiadra per- 
sona (i) ; ama si la verace lode e anco i beni del corpo, ma purchfe siano 
icongiunti alia netta coscienza e alia rettitudine morale <2) . Cosí Persio mantenne 
«mpre fermo il domma socrático che nulla fe pregevole infuori della virtü, la 

S' uale sola basta a render beata la vita (3) , e nondimeno seppe temperare alquanto 
m \ severa sentenza delF ártico Stoicismo, reputando che non debbonsi dispre- 
giare le cose confacentisi agli agi della vita, ove siano sottordinate alia bontk, 
del costume. Da questi concetti s'informano que' luoghi delle Satire ne' quali 
orride la stoltezza di chi non sa infrenare le scomposte voglie dell'animo, ma si 
lascia reggere alie trapotenti passioni : e basti il ricordare la Sátira VI, che 
ingegnosamente riprende la bruttezza dell'avarizia. 

E qui di nuovo alia dottrina che satireggia il vizio s'accoppia Tapplauso alia 

ivirtü, in una delle piü dilicate manifestazioni onde questa si appalesa nella vita, 

[ciofe nelTaffetto di amicizia. Persio, anima schiettamente gentile, tutta senté la 

:8oavitk delT amicizia ; e ne sonó testimonio gli aggraziatissimi versi co' quali 

tópete al suo Cornuto: « mi giova, o dolce amico, far dimostro a te quanta parte 

sdi quest'anima sia tua. » — Per tal modo Taffetto di amicizia, di benevolenza 

je di compassione rende pregiabile, bella e grata la virtü in questo giovane 

discepolo della Stoa, il quale vagheggia Tarchetipo del sapiente, e si argomenta 

di farlo divenir caro ad altrui. A quest' uoj)0 dovea certo giovargli il documento 

rtoico che solo il sapiente fe libero; e quindi con alterezza magnánima, che 

fa bellissimo contrapposto al sozzo despotismo e alia stolida codardia del suo 

aecolo, erompe nel grido sublime : « esto liberque ac sapiens (4) . » II sapiente 

} libero, nel concetto di Persio, come quegli ch'fe francato dalla servitü 



(1) Vedi Sat. I, 5 e segg.; II, 64 e 68, 71 e segg.; III, 73 e segg.; IV, 17 e segg. ; V, 176 e segg.; 
- 1, 49 ; IV, 20 e segg. 

(2) Sat. I, 45 e segg., 126; II, 8, 41 e segg.; III, 69, 70; V, 109, 110; VI, 22 e segg., 68 e segg. 

(3) « in virtute posita est vera felicitas. » Senkc, De vita beat. 16, 1 ; cf. Epist. 85. — € avripxn 

t'ávcu aufrhv (rm Ápsrtiv) npb$ eúlatyj>na.v. > Diog. L., VII, cap. i, 127. (Vedi anche le note 1 e 2 
alia pag. 70.) 

(4) Sat. V, 113-14. 
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derivantesi dal perturbamento deH'animo in baila delle passioni (i) , e puó vivere 
come meglio gli talenta ; onde il Poeta esclama a un tratto con lírico 
entusiasmo: « An quisquam est alius liber, nisi ducere vitam — Cui Ucet, ut 
voluit ? licet ut voló vivere : non sum — Liberior Bruto ? » (2) Sotto nuovo aspetto 
perció , conforme Y Índole del suo ingegno e del suo tempo , ei presenta il 
concetto della liberta; egli, che della libertk vera ammonisce i Romanía 
tutt'altro intesi, e stupendamente pennelleggia quella costanza deH'animo che 
si manifestó ne' volumi de 1 piú egregii scrittori dell'etá, sua, nella morte di 
Trasea, e nel reggimento di Antonino. Che se Orazio <3) beffa la gravitó, affettata 
degli Stoici e la loro vana alterezza, Persio ne offre quanto di virile e di alto 
in sé acchiude il Pórtico, ammaestrandoci che non nei diritti del cittadino, 
non nella spregevole condizione dello schiavo hanno fondamento la libertó j¡ 
e la servitü, ma nelFanima, che, scevra di cupidigie, é donna di sé stessa, nfe f 
s'invilisce col sommettere la ragione al talento. 

Or non sarebbe inutile lo spiegare il concetto di Persio intorno al fato 
e al modo col quale questo puó conciliarsi con la sentenza che libero é il f 
sapiente, e insieme il toccare un motto della divinazióne, che sotto le parvenze f 
deír astrologia s' era stesamente diffusa in Roma a' tempi del Poeta (4) ; ma 
al proposito di un Saggio male s'addice una lunga disquisizione, che dovrebbe f 
pur farsi paragonando tra loro la Sátira V con la VI. Mi bastera quindi I 
l'accennare che il Poeta irride le vulgari superstizioni dell' astrologia, e,J 4 
quanto al fatalismo, non dk chiaro a divedere il nesso intimo che inter-* 1 
cede tra la dottrina del fato e la liberta del sapiente, a conciliare le quali 
non riuscl nemmanco Y insigne stoico Crisippo , come nota il filosofo di 
Arpiño. Piacemi tuttavia l'aggiugnere che Persio, temprato da natura al di- 
ritto senso della virtú, se fece suoi i concetti stoici, seppe ognora nobilitarli 
e renderli piü degni della Divinitk, lasciando in disparte le disputazioni intri- 
cate intorno alia libertk e al fato, e rabbellendo in iscambio di luce serena 
il soavissimo concetto della Provvidenza divina. Tutta la Sátira II mira 
ad erudirci di quali cose voglionsi pregare i Numi, quali offerte debbona 
recare innanzi ai loro altari, e ,come faccia d'uopo supplicare ad essi 
dischiudendo i santi segreti della mente col petto caldo di onestk generosa. 
Cosí Persio rafferma in poético linguaggio il concetto della Provvidenza, 
sendoché sia affatto inutile che tu levi al cielo una prece con tutto il cuorq 



(1) Nasce la servitü da' perturbamenti delPanimo. (Sat. V, 129-31.) 

(2) Sat. V, 83-85. 

(3) Sat. II, 3, 7. 

m 

(4) Scrive il Knickenberg alia pagina 79 del suo erudito lavoro : « Persii aetate máxime florebat 
astrologia, quae ex iEeypto cura Isidis aliorumque Deorum cultu Italise erat illata. » Cf. Mommsbn, ¡ 
Bóm. Geschichte III, 556 e segg ; Cat., Be re rust. 5 ; Val. Max., Factótum dictorumque memora- 
tilium I, 3, 2; Plut., Mar. XLII, 6, 7, 8, Sulla XXXVII, 2; Tácito, An. VI, 21; Cío., De div.Tl, 
42, 87; 46, 97; Gkll., N. att. XIV, 1. » 
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i con quella favella ctíe una in tutti, se ad esso non cale punto delle cose di 
juaggiü. 

Ma come la pensava Persio rispetto alia mitología? A mo' degli Stoici, 
rispondo. Or, sebbene questi non disconoscessero i vulgari dettati della mitologia 
intorno ai Numi, e solo s' ingegnassero di trarre la leggenda a4 allegorica 
interpretazione, riconoscevano tuttavia un Nume sovrano , che , fornito d' in- 
telletto, e quasi Tartefice creatore e rinnovellatore del mondo, e alia cui legge 
3 bisogno ottemperare. Per somigliante guisa il nostro Poeta, negli emistichii 
71 e 72 della Sátira III « quem te Deus esse Iussit », ripete questo plácito 
3on quella brevitk ch' e propria della sátira, e nel Nume, al quale debbesi 
prestare intera sudditanza, ravvisa la divina virtü, che attua tutte le cose e 
}utte le pervade. E vero ch'egli qui e qua, nella Sat. II e nella III, accenna 
iziandio agli altri Numi; ma al gran Padre degli Iddii, a Giove, indirizza spe- 
íialmente Taffetto supplichevole deiranimo e in lui riverisce la suprema podestk, 
nostrando di nuovo come sia sempre lo stesso concetto del grande Iddio della 
ütoa che gli splende innanzi alia mente. Con sottile ironía mette poi in deri- 
iione la stolida bruttezza dell' antropomorfismo, sia ritraendoci dall'un canto 
íiove atteggiato a goffa caricatura, e dall'altro Fuom cupido d'oro che giudica 
i sé uguali i Numi, oro porge ad essi in sull-'altare e d'oro vuol far loro 
a barba, ove gli siano larghi di bei sogni; sia col rampognare le anime 
nchinate a térra, nelle quali non cape senso delle celesti cose : t Quid iuvat, 
ios templis nostros immittere mores, — Et bona Dis ex hac scelerata ducere 
pulpa? » (,) Dove, se il scelerata risponde alia soverchia e mala cura del corpo, 
il pulpa, che puó in cotal guisa paragonarsi al caro della Bibbia, ci fa quasi 
ilitare dintorno un'aura cristiana í2) . 

Messa omai da banda Tanalisi per assorgere alia comprensione della sintesi, 
mi rifó dal supremo principio degli Stoici , che , com' fe la piü rilevante que- 
stione nel loro sistema, cosi debbe tenere il primo luogo anche nelle Satire di 
Persio, se questi é davvero filosofo e poeta stoico. Di sopra- ho ricordato la 
eosa per trangenna; qui sark bene lo spendervi alquante parole, e Tesporla 
anzi un po' largamente. II Pórtico, come ho gik detto, dava rincalzo 
alia sentenza socrática che la virtü non h altra cosa dalla scienza (3) : e 
Persio serbo egli questo supremo principio del sistema? La domanda fe 



(1) Sat. II, 62-63. 
I (2) Le dottrine del Cristianesimo s' eran o gia udite in Boma; e chi sa che Tanima natural- 
\mnte cristiana di Persio non ne avesse avuto qualche sentore? É sempre lecito il dubbio scien- 
tifico, che, a guisa di rampollo, nasce appié del vero e al sommo pinge noi di eolio in eolio, conforme 
U belle parole deirAllighieri. 

. (3) Stob., Ecl. II, 108 : « níccaq S¿ r¿$ aperas, ocal ¿niOTrifjLoú eiai xa.1 tlyytu. » Cosí a pag. 102 
Ippella k-niaTÍii¿0Lq tutte le virtü. Vedi anche Diog. Laert., VI, cap. íx, 105; VII, cap. i, 125; Plut., 
$t Stoic. repugn. VII, 2 ; Sbnec, De breo, vitae, I ; Cío., De fin bou. et mal. IV, 13, 35 ; Lactant., Divin. 
. IV, 5 ; e leggi alio stesso proposito Rittkb e Pbbttbb, Hist.philos. Graec. et Boman.,W 395 e 422. 
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certo importante assai, perché risguarda T intima natura della dottrina cha¡ 
assevero esser stata professata dal nostro Poeta, il quale, ove se ne fosse] 
dipartito, non potrebbe a ragione appellarsi filosofo stoico, e ogni mió speciale. 
riflesso perció sulle Satire di lui, ogni peculiare accenno all'uno 'o all'altro 
insegnamento, in fin dei conti non rileverebbe gran fatto: laddove, posto iiij 
sodo che Persio ne' suoi filosofemi seguí ognora la norma* suprema dello- 
Stoicismo, quand'anco se ne fosse qui e quk, discostato in alcune parti non 
essenziali, dovrebbe pur sempre annoverarsi tra i seguaci del Pórtico. Lo 
Jahn, critico acuto nel' porre in bella mostra i concetti di Persio, pensa 
che la Sátira TU sia rivolta contro coloro a" quali, per la fralezza della na- 
tura umana, non basta Tanimo di calcare le orme dell'ottima loro guida, la] 
filosofía, che col sagace suo magistero addita — né altri ció potrebbe — la m\ 
del ben vivere. Onde consegue ch'essi, pur sapendo di uscire del retto sentieity] 
muovono il passo sul cammino del male a modo de 1 tristi, col solo divariA 1 ! 
che questi v'entrano álacremente, ignari della grave iattura a cui si fanno 
incontro. Se Y interpretazione dello Jahn fosse giusta, la sapienza e la virtif 
non si assommerebbero peí nostro Poeta nella scienza del buono e del retto,! 
ma nel vincere la turpe fiacchezza della natura umana, e la scienza in tal caso' 
dovrebbe postergarsi dalF uómo, se punto non gli giova a ridurre in atto cft| 
che gli propone come bene. 

A chiarire quindi che Persio non intralasció il supremo principio della Stoa,j 
ma solo il trasse a quella nuova forma che, disviluppandosi, dovea di necessititj 
assumere (1) , h mestieri notare che lo Stoicismo si compendia nel plácito i] 
« segui la natura » (2) . Or Persio, nella Sátira V al v. 98, com' ebbe parlat 
dello schiavo che ottenne la libertó, per la manumissione del padrone e peí] 
la verga del pretore, soggiugne che quegli non conseguí la vera liberta, perchffl 
non istk presso il pretore la suprema legge alia quale debbono ottemperare gíl 
uomini quando loro talenti di ben vivere, si nell'obbedire alia natura : « Publica] 
lex hominum naturaque continet hoc fas. » E il vocabolo natura mostra appuntól 
su che fondamento basi questa pubblica legge imperante a tutti gli uomini; 
dichiara, ciofe, ch'essa é nient' altro infuori da quanto richiede la natura ne 1 ] 
suoi comandi, e riesce al dettato stoico: « segui la natura, » col qi 
torna a capello. Di certo, troppo manifestamente contraddirebbe Persio a 
stesso, ove ci facesse intendere nella Sátira quinta che vuolsi al tutto se'{ 
la natura, e affermasse nella terza che vuolsi negligere la natura. II dottissimt 



(1) Anche nelle opere di Séneca e di Epitteto il supremo principio della dottrina stoica non vena»] 
disconosciuto, quantunque esse non ci porgano lo Stoicismo nella sua schiettezza, perché a que 
di ogni cosa tendeva in Roma a fondersi insieme e a snaturarsi. * 

(2) Cosí la pensavano Zenone, Oleante e Crisippo, come apprendiamo dalle loro sentenze rífente <M 
Stobeo, per tacere della testimonianza di Diogene Laerzio e di Plutarco. Eccole : bjjLoXoyovfjJvoog 
fvaet %m . . . , rí\oq egt\ tó bf¿o'koyov[¿évcog Tp fvaet %*iv . . . , £wv xccr' éf¿7T£tpíay t&v (pveei úv^üoLivoimaf* 
(Stob., Ecl II, 132.) 
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ahn — e qul eonsento appieno con lui e gli applaudo, — quando accenna alia 
rale natura umana, non la considera in quel modo che la consideravano gli 
Jtoici ; egli si rammenta piuttosto dei versi del poeta : video meliora proboque, . 
leteriora sequor; o, meglio, atiende alia sapienza dell'insegnamento cristiano, 
¡he, dis velando la manchevole possa dell'umano volere, guasto e infiacchito 
lalla colpa prima, spiega il perché Tuomo troppo di leggieri secondi Timpulso 
lelle prave cupidigie che lo sospingono al male e si lasci andaré al peccato, 
sebbene vegga che rompe fede alia vir£ü. Ma lo Stoico non guarda la natura 
jotto questo aspetto; per lui le quattro passioni, timore, affezione, desiderio 
3 piacere, provengono da un falso giudizio intorno al pregio delle cose, e 
juesto torto giudizio si deriva da un falso concetto del bene e del male; e 
pero la virtü consiste per lui nella ragione o nella scienza del bene, proprio 
conforme il filosofema: seguila natura; il vizio per contrario nell'essere sforniti 
li quest'altissima scienza. 

Oltracció, se lo Jahn si fosse apposto, dovrebbesi, parmi, sbandire Persio non 
puré dal novero degli Stoici, ma da quello eziandio dei filosofl, perciocchfe nelle 
lúe Satire, testé ricordate, avrebbe proposto a norma della vita due sentenze 
norali rilevantissime, le quali repugnano tra loro. E per quanto io m'acconci 
l rimutare il dettatp del poeta flagellatore di Claudio con la sua Zuccata: 
mélius ínter pMlosophos , quam inter Jiorologia conveniet, arrovesciandolo nel- 
L^altro : melius inter Jiorologia, quam inter pMlosophos conveniet; amo tuttavia che 

il sacrosanto nome di filosofo non sia dato a coloro che fanno strazio della 

# 

iialettica, e, pur contraddicendosi a ogni pife sospinto, agognano alia nomea di 
sofi. Oh! davvero che, stando a questo principio — evidente, perch'fe un dettato 
del comune buon senso — , molti de' filosofanti dovrebbero a* nostri di essere 
3bandeggiati dalle aule di Sofía, e cacciati fuori con la sferza della sátira, 
di quella guisa che nel Parnaso delle amene lettere non dovrebb' essere ac- 
fcolta una turba pedestre di veristi, che insozza di turpezze gli eleganti elzeviri ; 
tna la digressione troppo non ci ritragga dal procederé lietamente innanzi. 
Aggiugneró che, se lo Jahn avesse ben ponderato i versi della istessa 
Batirá terza ne' quali il Poeta riassume tutta la filosofía, si sarebbe accorto che 
Persio non fa per poco se non rifermare il principio che vedemmo essere fon- 
damento e norma suprema del Pórtico. II Nostro, infatti, garrisce la gioventú 
del suo tempo, perch'essa bada poco a quella disciplina con la quale soltanto 
si puó coltivare la ragione, ciofe alia filosofía; e quindi ei morde la stoltezza 
di chi non si trasmuta in sueco e in sangue gli ammaestramenti di lei, ma, pago 
di assaggiarli a fior di labbra, si reputa filosofo ove sia continuo alia scuola 
de 1 maestri e abbia inteso intorno a quali disputazioni scientificamente discet- 
tarono Socrate e Zenone. Costui, in sentenza del satírico Volterrano, non ha 
appreso a fondo che veraci sonó i precetti del sapiente e che a conseguiré la 
virtü fe bisogno di fatica; troppo egli ignora quanto sia soave il frutto della 
virtü, e, inconsapevole che questa fe Túnico bene, non fe maraviglia le an- 
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teponga il diletto. Giova porre a riscontro di questa sentenza le parole ü\ 
Séneca: « Traggono alcuni alia scuola del filosofo, non per apprendere, ma per! 
udire; di quella maniera che, per solleticare le orecchie, ce ne andiamo al] 
teatro; luogo di spasso é pe' cosi fatti la scuola, e solo per averne diletto 1 
alie orecchie ci vengono, non per attingerne alcuna legge della vita che sia' 
norma ai loro costumi. » (1) Nella Sátira III adunque il nostro Persio sati- 
reggia la perversa maniera di filosofare ch'era in voga al suo tempo, e flagella 
i contemporanei non per la snervata loro Índole, ma perch'essi usano male 
della ragione e di quella disciplina che saviamente la indirizza a schivare 
Terrore e a ridurre in atto gli ammaestramenti della natura. Tali pensieri, 
rabbelliti dalla poética parola, s' incolorano puré nella vivace pittura 
deír adolescente , il quale duolsi or dell' umore che grasso distilla dalla 
penna, or della troppa acqua onde sfuma il ñero deH'inchiostro, or della 
penna che scri vendo fa sgorbi incessantemente; e infrattanto, soggiugne il 
Poeta con una di quelle frasi scultorie che rivelano in un detto la grandezza del 
genio: effluit amens {%) . Nessuno per certo rampognerk il fanciulletto, se, meglio 
che lo studio severo della sapienza, ami i sollazzi che si addicono all'et& sua 
tenerella: ma fa mestieri daré in sulla voce a chi gi& maturo di anni, non 
ignaro della filosofía e conscio che solo dallo studio di questa puó attingersi la 
virtü, ció niente di meno, mentre gik grande il giorno penetra tra gli spirali 
delle dórate imposte, russa ancora della grossa e col capo cascante in sulle 
spalle sbadiglia la crápula di ieri, per modo che quasi diresti abbia scucito le 
mascelle. II nostro giovane quindi non h al tutto digiuno della filosofía, ma di 
essa non fece suo vital nutrimento, ed eccolo fiacco e svigorito; egli non mise 
affatto in disparte gli ammaestramenti della filosofía e conosce in cotal guisa 
lo stato suo, ma nol conosce appieno, e, credendo d'esser savio, come quegli 
che attese un nonnulla alia dottrina di Zenone e di Pitagora, difetta di ve- 
race sapienza, e dice e fa cose che d'uom proprio matto Le giureria lo stesso matto 
Oreste ,3) . 



(1) Lettera 108, 6. 

(2) E diré che, secondo il Teuffel , Persio non ha dirítto al nome di poeta, ma solo di verseggia- 
tore, per essersi elevato a troppo alto grado nella Stoa ; ond'ó che tutto egli attinge dal di 
fuori, se ascolti il critico tedesco, nulla trae da sé stesso, e difetta oltracció di ricchezza e agilita 
d'ingegno e di corredo poético, ha poca forza creativa, e manca al tutto di scíoltezza e di 
libero ardimento nelle movenze ! (Studien und Charakteristiken, etc., pagg. 400-401). — H troppo 
stroppia: cosí suona un nostro vulgare dettato, che sarei quasi tentato di ripeter qui , salva 
tuttavia Testimazione dovuta alPinsigne alemanno , cui ho certamente in gran pregio. 

(3) Montí, Op. cit., fine della Sátira. Parmi acconcio il notare che in tempi non molto lontani da 
noi, quando la sfiaccolata gioventú lombarda ripaganeggiava nel costume, il Parini, memore del 
magistero educativo della sátira, ripeteva al suo giovine signore il dettato del poeta romano e lo 
richiamava cosi ad alti sensi col fine suo riso. In guisa ben disforme adopera Todierno verista, che 
alia gioventú nostra sgagliarda le forze del corpo e recide i nervi dello spirito; le offre, inghir- 
landati di rose avvizzite, poetici elzeviri; le ridice il lusinghevole verso dell'antico epicúreo, e, 
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3oncetto medesimo, cosí bellamente chiarito in questa sátira, dh risalto la 
xizione delFammalato, il quale manda peí medico, e sa che solo ottemperando 
>recetti di lui puó rimettere in sanitá, le membra affralite ; ma, sebbene il 
ico gli abbia detto: guardan dagli stravizzi e ti riposa, egli, non si tostó senté 
ulla terza notte quetati i polsi che prima andavano a balzelloni, cionca 
tutto un fiaschetto di Sorrentino, e appresso, infarcito di cibi indigesti, si 
i nel bagno; ond'fe che i da jer fatti Quiriti portanlo alia sepoltura. {{) Non 
►ra il nostro infermo ch'egli h travagliato da reo morbo, dacché spone la 
, al medico per filo e per punto, e gli dice anzi: « attento, osserva; non so 
e, puré affannoso ho il petto e dalle fauci inferme fuor pute grave il fiato ; 
nto osserva, o amico. » Ma come i saccentuzzi, de' quali il Poeta ha parlato 
3, poco si occupano nella filosofía, del paro costui neglige il morbo, e 
le poi a tale da non credersi ammalato, nulla curando amici e medico che 
,ssennano del suo malore. Or che avviene? di sua leggerezza ei paga il fio. 
3ccoti sempre lo istesso concetto, che qui si presenta di nuovo sott'altra 
ía; é ognora Tuomo di frivolo intelletto e non ammaestrato dalla sapienza, 
con istoltizia giudica del bene e del male, del vizio e della virtü l2> . 



jido in mano la tazza spumante, canta le gioje del vino e l'ebbrezza della volutta. Rileg- 
) i bellissimi versi del verecondo poeta: 

Dritto e* perció che a te gli stanchi. sensi 
Non sciolga da' papaveri tenaci 
Morfeo, prima che giá grande il giorno 
Tenti di penetrar fra gli spiragli 
De le dórate imposte, e la párete 
Pingan o a stento in alcun lato i raggi 
Del Sol, ch'eccelso a te pende snl capo. (II Mattino, w. 90-6.) 

Monti, Opera citata, Sat. III. — Conf. Giovenale: « Poena tamen praesens, quum tu deponis 
us, — Turgidus, et crudum pavonem in balnea portas. — Hinc subitae mortes atque intestata 
bus. — It nova,nec tristis per cunetas fábula ccenas : — Ducitur iratis plaudendum funus amicis. » 
I, 142-46.) 

Questi quadretti di genere, come li chiamano, i quali son certo aggraziatissimi, non isfuggono 
servazione del Teuffel ; eppure, egli ti lascia in forse se riposino auf originálem Tálente oder 
Sacháhmung, e ad ogni modo li reputa piccioli ritagli staccati dalla vita , acconci si a ren- 
godibile e piccante il tono censorio e insegnativo della cattedra, e a raffrenare un pochino 
idenza didattica di Persio, ma tali che sentono ognora del fare della scuola. L'essersi il 
rrano proposto per fine de'suoi versi il convertiré alia filosofía stoica i conterranei, mostrando 
itá dei dettati del Pórtico ; o in altre parole, soggiungo io, l'essersi proposto per fine il richia- 
al culto della virtü i Romani , toglie alie Satire di lui il valore di un'opera d'arte, nel 
e del Teuffel. (Studien und Charakteristiken, etc., pagg. 407-8.) É dunque proprio il caso di 
il verso del Monti : « L'arido vero, che dei vati e tomba ; » e ridirlo in piena etk áe\ 
w. Curiosa certamente! 
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"Vil. 

Dal cenno compendioso e dall'opportuno riscontro che ho fatto di al 
luoghi delle nostre Satire, senibrami si possa dirittamente argomentare 
Persio ebbe sempre rivolto il pensiero al principio supremo dello Stoici 
per averne inspirazione a 1 suoi versi ; e sonó lieto che anco il valente 
ckenberg stimi che solo per tale maniera si possono e debbonsi accordare tra 
quelle sentenze del Poeta che pajono a prima giunta discorde voli. (1) Ma la 
h posta vie meglio in luce dal riflesso che Persio si attenne agl'insegnan 
del Pórtico come aveanli modificati Panezio e il suo discepolo Posidonio, 
ammaestrarono i Romani intorno alia dottrina stoica, e, senza snaturarla pi 
ne disvolsero anzi a filo di lógica le ultime conseguenze che, quasi in ge 
erano acchiuse nel supremo principio. Posidonio, di vero, investigó la ni 
dell'anima umana e della ragione piü addentro di quello che non ave 
fatto i primi Stoici; e dopo aver notato che da esse non puó proceder 
ch'b irrazionale neiruomo e nella vita umang,, ma che, a spiegare la ce 
d' uopo ammettere e riconoscere qualche principio infuori dalla rag: 
s'appiglió al Platonismo, che derivava gli affetti non gik dalla parte i 
nale dell' animo , si piuttosto dall 1 irascibile e dalla concupiscibile , po 
ingenite nello spirito umano. V'ha nell'anima, senza detrimento dell* 
unitk sostanziale, una parte divina, la ragione, somigliante per natura 
ragione universale ; e v'ha una parte animalesca e irrazionale, donde ema 
le passioni. Attenda l'uomo e obbedisca al comando solenne della rag 
si affidi a quella parte ch'é divina neiranima sua, e allora gli verrfc, fat 
condurre buona e beata la vita ; che s 1 egli si renda servo alia parte bn 
cui tutti rechiamo in noi peí congiungimento dell'anima col corpo, racco^ 
malo frutto di corrompimento e di miseria. 

Persio, figliuolo del suo tempo e alunno della scuola stoica, qual'essa 
mostrata in Roma, ne piega il supremo principio alia vita pratica, o agli 
gnamenti morali: e bene accorgendosi che ne' giovani son riposte le tr 
speranze della patria, persegue il vizio sotto tutte le forme delle quali pu 
muffarsi tra loro, e li conforta con profittevole ammaestramento a mod 
le stemperate voglie e a correggere il costume giusta i documenti della rag 
t Discite, o miseri, et causas cognoscite rerum. » Cosi la Stoa, postergato il b: 
materialismo antico, si fa innanzi per poco spiritualizzata, e quasi foriei 
quella religione dello spirito e dell'amore che con piü splendido raggio di v 



(1) V. il capo I del suo bel lavoro, gia da me ricordato piü volte con lode. 
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avrebbe illuminato Fintelletto deiruomo, e, invigorendone il volere con divina 
virtü, avrebbe composto Teterna lotta del senso con la ragione. E a lode del 
Pórtico vuolsi riflettere che codesta repugnanza alia materia e codesto orrore 
peí dilettamenti del senso, come traspajono da Persio e piü manifesti scorgiamo 
in Epitteto e in Marco Aurelio, non sonó un elemento nuovo introdottosi nello 
Stoicismo, ma una esplicazione naturale e uno svolgimento lógico de 1 suoi 
\ principii dottrinali (!) . Gli Stoici raffermavano ed esageravano il fatto che la 
i vita umana é tutta governata dalle passioni, anziché dalla ragione; or ció 
riusciva inesplicabile nel loro sistema, perché, riducendo essi Tuomo alia sola 
ragione, questa, se fosse stata ben coltivata, non avrebbe dovuto trovare ma- 
: lagevolezza a reggere la vita conforme i suoi ammaestramenti e ad attuare 
cosí queír archetipo del sapiente nel quale si anisa. 1/ antica antropología 
stoica adunque disconosce uno degli elementi onde consta Fintima possa dello 
spirito umano, cioe la facoltá del sentiré e delPappetire indipendentemente 
dalla ragione, e per conseguenza non puó gittar luce sul fatto che puré asse- 
risce; ma ammessa nell'uomo, oltre la ragione, unaduplice facoltá,, l'ira- 
scibile e la concupiscibile, agevolmente ci h dato di conciliare la gran lite, e 
della lotta, che accompagna Tuomo traverso alio spazio e al tempo in tutte 
le generazioni, abbiamo per si fatto modo una ragionevole spiegazione. E 
Persio fece suo questo diciframento delF arduo problema , e lo raffigura 
con pennellate di artista; e non puré lo fece suo, ma, ció che piü importa al 
magistero del filosofo e del poeta, s'ingegnó di persuaderlo ai giovani del suo 
secólo e di allenarli con questo verace documento di moralita a sensi virtuosi. 
E questo per awentura il piü arduo problema della filosofía, il quale, dopo 
aver stancato le menti de' saggi antichi, rivolse a se Toperoso studio dei 
moderni filosofi, affaticó Y intelletto dello Spinosa e del Leibnitz, fu soggetto 
di meditazione severa e profonda peí Rosmini (2) , e puó aver piena e perfetta 
risposta dal solo insegnamento cristiano, che nel fallo primo rivela T arcano 
dell'intenebrato intelletto e dello svigorito volere umano. 

Riducendomi ora a mente quanto ho esposto per sommi capi intorno aU'indole 
delle Satire di Persio, mi fo capace del perche il robusto ingegno e l'animo alto 
di Lattanzio, di Girolamo e di Agostino (3) avessero in pregio questo severo, 
arguto e sapiente riprenditore dei costumi romani corrotti, che, francheggiato 
dalla dignitosa coscienza, non teme le grida e gli insulti del vizio cui liberamente 
flagella : comprendo appieno com'egli tornasse carissimo a 1 satirici nostrali e ai 



(1) É un concetto del rimpianto Bertini ; © colgó volontieri l'occasione, che mi si offre oppor* 
tana, di far onore, con gratitudine di discepolo, alia memoria del mió venerato maestro. 

(2) II Rosmini, rasentando la dottrina stoica, si levó piü. alto ; che prima radice del male per lui 
b un falso gindizio, una menzogna che Tuomo dice a sé stesso, onde si deriva nn falso apprezzamento 
il quale si accompagnano il pravo affetto e Topera malvagia. 

(3) Latt., Bivin. Inst. III, 16, VI, 2 ; Gibol., Epist. XL, 2, CU, 2 ; Agost. ,De C. D. II, 7 ; Conf. IV, 6, 2. 
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forastieri {i ' ; e parmi gli si possano applicare le parole che del Parini sei 
il Giusti: t Dalla sátira di lui, se hai fibre nel ouore, non puoi a mei 
uscirne maravigliato e corretto. » &) Tra 1 forastieri intesero a ricopiare le 



(1) Le Satire di Persio furono tradotte in pressoché tutte le lingue dell'Europa, al dii 
Perrean, che, toccando degli sforzi fatti dallo scettico Bayle per menomare l'ammirazione e© 

dal nostro Poeta in ogni etá, scrive assennatamente : « il n'a pu erapécher que des ócri 

illustres ne rendissent a Perse, en le citant , en l'imitant , en le comparant aux plus g 
poetes satiriques de tous les temps , un hommage qu'on ne rend qu'au génie. > (Satir 
Perse, etc., Traduction nouvelle pav A. Pkrbkau. París , C. L. F. Panckoucke, Editeur, mdc 
pag. XXIII, n. 1 ; pag. XXV.) 

(2) Gli é vero appuntino ció che nota il Perreau : « lorsque la critique s'est exercée si 
livre autant que sur celui de Perse, il devient difficile, je ne dis pas de concilier et de reí 
tous les jugemens, mais seulement de les enregistrer. > (Ivi, pag. XXV.) E pero, qui sull 
soltanto del mió lavoro m'é dato ricordare questo valoroso critico f ranéese , di cui riferi 
luogo seguente, perché pennelleggia al vivo l'indole delle Satire di Persio: « II n'y a { 
poete latin, il n'y a peut-étre aucun poete qui ait portó aussi loin que Perse la precisión 
le raisonnement, la rapiditó dans l'expression, 1 'originan* té dans le tour ou dans les image 
a une apoque oü tous les écrivains cherchaient le sublime, nul ne l'a rencontré plus nati 
ment. Les máximes sont si heureuses qu'on les répéte encoré; ses critiques ont la can 
ingénieuse et vraie qui desespere les mauvais; ses descriptions, des traits énergiques et 
qu'on ne peut plus oublier; ses jugernens, le ton absolu qui sied a Thomme supérieui 
sensibilité profonde et contenue donne de la portee a ses moindres paroles ; et, lorsqu'elle s'écl 
c'est par les mouvemens d'une óloquence génóreuse ou terrible qui ravit ou qui écrase. S' 
en general, ni l'aimable enjouement d'Horace, ni la facilité brillante de Juvenal, il se disl 

par l'audace et par les teintes fortes d'une mélancolie qui attache les ames honnétes i 

pagg. XXXV- VIL) Mi venne accennato il Perreau, ed é quindi giusto l'aggiugnere che mei 
esser letta Tlntroduzione ch'ei premette al suo volgarizzamento delle Satire del Poeta. ] 
divisa in quattro parti, nella prima delle quali il Perreau narra la storia del libro di Per 
cui fa la critica letteraria nella seconda, instituisce ricerche nella terza intorno al secc 
Poeta e all'indole delle sue Satire, e ne espone nella quarta il concetto filosófico. lo non se 
cortamente a tutte le opinioni del Prancese, specie quando si sforza di provare che il Volt» 
prese di mira Nerone ; ma egli almeno non ci rappresenta il Nostro come un ragazzo che si l 
a scriver carmi, tramutando cosí in vano esercizio il magistero dell'arte, si piuttosto cel dipii 
tutto Pardiraento dell'etá giovanile e della poesia, inteso a flagellare i vizi de' quali fu spetl 
« Assez répandu a la vi lie et a la cour pour en connaitre les moeurs., trop ami de la r< 
pour ne point s'offenser de leur corruption, il osa les décrire et se faire l'apótre de cette 
sophie qui alors servait de refuge et d'appui contre le despotismo militaire. Tandis que 1 
part des écrivains de son temps s'exercent aux lettres comme a des jeux d'enfans, et br 
les frivolos honneurs de la lecture publique ou des couronnes Apollinaires, Perse se t 
l'écart, et, jotanb sur la société qui l'entoure un regard profond et méprisant, il dépose dm 
petit livre le chagrín qu'il éprouve en voyant vivre les hommes comme ils le font. > (Ivi, pagg. '. 

Debbono poi esser menzionate tre nu»ve cause, dalle quali, non meno che dall'alti 
da me riferite di sopra, prende origine, secondo il Perreau, Toscuritá di Persio. In pri 
non avervi scrittore latino, ch'ellenizzi piü del Nostro (Ivi, XXXII); secondamente, la con( 
del diré, al tutto propria del linguaggio stoico; e all'ultimo, il bisogno che sentono gli se 
di esprimere piü stringatamente le loro idee a mano a mano che queste s'aecrescono, ii 
modo appunto che lo lingue vanno aoquistando di precisione e di rapiditá col distendersi 
perfezionariii dolió lottoraturo. (Ivi, XXXVIII.) 

Or sia fine alia non breve nota con le parole istesse del Perreau, che varranno a se 
la lunghozza: « Lo petit ouvrago do Perse est un probléme d'antiquité fort compliqué, lon¿ 
débattu, et dont on ehoroho la uolution uujounVhui encoré. > (Ivi, IX.) 



. ti A- 



gzze del Poeta latino il T:zr^ f i :•■.■:*: i:.: - 

|OSO e con quella tinta z--=Líz¿:-.z-i:\~ . i.- - -:.- - - 
|3ornezza, e il franeesc. chr ? >:•:•= 1 > ■; r^^i n- 
iao stile cosí vario e cc-n I¿ fui l-:: - :.i- £ 

tParini , che col mes:-: r->: : h-Tt.¿. ■ ■ - 

e, vedendo lo stiralf alrz-s ':■* ? i-- ~ 
Éenava a tondo la «ferzi *^z- ¿r:^¿.~"i. ■■:■- " .--_i 
fti ladri, pe* quali era r«a¿s¿:: : lt :.^ i. .; ; ; jt- - 
Be ci gravavano il eolio . t n:\r:-r~.jT n.-i- : ::- _- i:: 

teU'assetto politice ciV si iir?: t~~¿ . --m . 
wZ prosopopea, eh'er* >ir^¿ t— ~>-_r.^ ;- -...-:- 
isbei che. convulsi. stmiri :i. ?"';"• :r :. - : -■ * 
)faio e la rirtit. 

i 

r 

¿ Ho iniziato questa br^T- >:r:rrLn :- i 1:1 ." " - ~" 
SBputo il piü insigne Siiiri:-: izi .:._- ; — . ..:*. 
Italia, e che sarebt^e rii>::v. Km^: ?-t 1 :„. i* -:- 

tggentilito il frizzo hmtíüt: r ::i "li.í il -¡ _:: . - 

fine. I/ardito poeta írlVii ?*"rr :—*-!.: i : - -■- 
rterprete del poeta ehr :-.:! «v:: -i ~r'- ■•-: 
isorta; nfe iopotreime^L:: r^^^i^r^ _ ii_ - - : 

icenti, che temperato lá jrlziA ~:>_l .-. ;:- :- .. 
le il carme muova s-enprr í¿lI i^.:-r. .-. ■-*:- 
>n poterlo appagare. e ^TÍT-j^r. _ ■ v_i . : . i • -- 
pensiero. températe d: c-iriii . ni ¿j:-i-t : _■ : - 
lia patria nostra. c:a¿s::.¿ i-rrrr. L ~\jr_. ~ :.. ?' 
liusti, del Parini e del M¿nz;:__ l:l á" _ "r^zt ■--:- 
\cento corvi poeti epiclitpy.ri.ibi - - zj.-* -n^i"- ....-' 
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(1) Tra gli altri lnogbi d*lB:il*ai. ^L-.i-t*. i« rtr -.. ;.*-.-:: --■.-.-:■:.-..•■ *■■ '' 
a Sátira VIII dal tkoli: L'H.h-im . *_■: :^.. .. .^ *.. ■_.:.-:.• ■- ■. : --- 

crizione che deír ayarizia c: :fr* ?t:»j: **:_«. "-,■•."..■ s. " v 

foga del dialogo, che nel Vil^rrái.: ~ n-r*:.* * L.: *•- ■ *:■--::* 

'id anch'io con TAmarj c:mi* liri i* r^r:^"^-' -. *-t ^ : -•" - ■••■-■ 
■>ÍH; et puisqu'il avoit mis J"A~":;"::^ li n*i** -^^ :-«. 
*s animaux, il devoit. coa:=.í h.z. n-jir-.*. -.* .---■■.^i. 
^Utraire (duplici in divem^i. vi,^i*irjí ¿tu-. ',í ■:- 
*X prises avec TAmbitioE. q"^: l"*r •:■-■.* fc j'fc-. - *r -- :: ■ - .■*'.■.■ *■■-.*• * 

2uvres poétiques de BoiWa.i L»»rs:-j«rfc*r t"*;: :: i. ■.:■-...- ■•' -- ■ ;• ' ■■' - ■' 

brairie classique de L. H¿:-L*v*. I*4J : i' 1 ..* v: ■* ?■- *.: : :. '•• ■'■> -■■■ - : / 

inte il Perreau: < noire Bsi.*:'t¡.z~ ..*>'-*. t-te -*-l:á .■:_ c ■-..-■ -■■.-: * ■•;■ 

erg'ique de son modele. > 'Ir:, pi?. 2121111. 
(2) Monti, Opera citata. Pr-.I>gi. 
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giatore , che ritrae scollacciature di bettola e sudiceria d'ospedále (i) ; e ci 
sacro solo il Poeta che ferve al casto amore deH'arte, con la veni 
delTimagine ne richiama al culto delTidea, ridesta in cuore Tanelito vers 
morale bellezza, e ci prova avervi nelTuomo non soltanto materia, ma a 
che d'immortale e divino. 



(1) Cesar» Cantu 1 , La dignitá délle lettere, pag. 4. 
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